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START OF A NEW ERA

2001 has marked the beginning of a new era
abound with innovations and unprecedented
steps in terms of further development of both
the Turkish Patent Institute (TPI) and the
industrial property rights system in our coun-
try. The different vision, brought about by
our Institute’s new management, the fresh
impetus given to the Industrial Technology
Project, major international seminars and
symposiums organized in the field of indus-
trial property rights, close relations estab-
lished with the World Intellectual Property
Organization and the European Patent
Office, of which we are a member, and accel-
eration of studies aimed at developing a le-
gislative infrastructure were, undoubtedly,
positive developments in 2001 that will
remain fresh in our memories. 

YEN‹ B‹R DÖNEM‹N
BAfiLANGICI

2001 y›l› gerek Türk Patent Enstitüsü (TPE),
gerekse ülkemiz s›nai mülkiyet sisteminin
geliflimi aç›s›ndan yenilikler ve ilklerle dolu bir
dönemin bafllang›c› olmufltur. Enstitümüze
yeni yönetimin getirdi¤i farkl› vizyon,
Endüstriyel Teknoloji Projesi’ne ivme
kazand›r›lmas›, s›nai mülkiyet alan›nda
düzenlenen büyük uluslararas› seminer ve
sempozyumlar, üyesi oldu¤umuz Avrupa
Patent Ofisi ve Dünya Fikri Mülkiyet Teflkilat›
ile gelifltirilen iyi iliflkiler ve mevzuat altyap›s›
çal›flmalar›na h›z verilmesi gibi hususlar,
flüphesiz ki 2001 y›l› ile ilgili olarak ak›llarda
kalacak olumlu geliflmelerdir. 

Selim M. fiENGÜN, 
Türk Patent Enstitüsü Baflkan›

President
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Bir kurumun temel yap›tafl› o kurumun
çal›flan›d›r. Memurundan uzman›na, flefinden
daire baflkan› ve en üst yöneticisine kadar tüm
çal›flanlar hep birlikte üreterek  hizmetlerini
kamunun istifadesine sunarlar. Belirli bir heye-
can›, belirli bir kurumsal kültürü paylafl›rlar.
Meydana getirilen nihai ürünü veya hizmeti test
edecek, de¤erlendirecek kesim ise söz konusu
ürün veya hizmetin kullan›c›s›d›r. Bir hizmet sek-
törü olan s›nai mülkiyet sisteminde de müflteri-
lerimizin  yapaca¤› de¤erlendirmeler bizler için
hayati önem tafl›maktad›r. Dolay›s›yla,
Enstitümüz taraf›ndan sunulacak hizmetlerin en
üstün standartlarda olmas› hedeflenmekte ve
personel e¤itim ihtiyaçlar› da dahil olmak üzere
kurumumuzun geliflme stratejileri bu çerçevede
yap›land›r›lmaktad›r.   

Dünya Bankas›’n›n önemli katk›lar›yla bafllat›lan
Endüstriyel Teknoloji Projesi (ETP)’nin  TPE aya¤›
iflte bu yüzden çok önemlidir. Bu projenin, s›nai
mülkiyet haklar›yla ilgili birtak›m kritik görevleri
üstlenen Enstitümüzün hedefledi¤i yüksek stan-
dartlara daha k›sa sürede ulaflmas›na vesile
olaca¤› inanc›nday›z. Nitekim söz konusu proje
ile, kurumun önündeki 3 ila 10 y›ll›k dönemi kap-
sayan detayl› bir kurumsal geliflme plan›
haz›rlanm›flt›r. Di¤er s›nai mülkiyet  ofisleri ile
"benchmarking" çal›flmalar› gerçeklefltirilmifl,
sadece kurum personeli de¤il, patent  ve marka
vekilleri ile hakimlerimiz için de e¤itim program-
lar› planlanm›flt›r. Burada amaç ülkemizdeki s›nai
mülkiyet sistemini oluflturan tüm unsurlarda
global bir geliflme sa¤lanmas›d›r. Vekillik sistemi
ve ihtisas mahkemeleri belirli bir altyap›ya
kavuflturulmadan sistemi daha ileriye götür-

The employees of an organization constitute its
backbone. All the employees, ranging from
office personnel to specialists, supervisors,
heads of departments and the top managers,
work jointly and offer their products and ser-
vices to the public. They share a certain enthu-
siasm and corporate culture. The users of those
products or services constitute the group,
which will test and assess the end product or
service produced. The assessments to be made
by our clients in respect of the industrial pro-
perty system, which is a part of the service sec-
tor, is of vital importance to us. Therefore, our
target is to ensure that the services to be
offered by our Institute match the highest stan-
dards and our organization's development
strategies, including employee training require-
ments  are structured in that context. 

The TPI component of the Industrial
Technology Project, which was launched with
the World Bank's substantial contribution, is of
crucial importance due to the reasons outlined
above. We believe that this project will be con-
ducive to achievement by our Institute, which
has assumed some critical tasks related to
industrial property rights, of the high standards
it is targeting within a shorter period. Thus, a
detailed organizational development plan, co-
vering the next three to ten years, has been
drawn up in connection with the project in
question. Benchmarking efforts were underta-
ken with other industrial property rights offices
and training programs were developed not
only for the organization's employees but also
for patent and trademark attorneys and judges.
The purpose here is to achieve a global



menin imkans›zl›¤›n›n bilincinde, toplu ve
fonksiyonel bir geliflme modeli hedeflenmifltir.
Böylece mevcut sistemin yerli -  yabanc› her
türlü müteflebbise, yat›r›mc›ya; ticaret, sanayi ve
ar-ge kesimlerine uzun y›llar en mükemmel bir
flekilde hizmet verebilecek nitelikte yeni bir
yap›ya ve sa¤lam temellere oturmas›n› sa¤laya-
cak önemli bir geliflme sa¤lanm›fl olacakt›r.
Hizmet al›n›rken kiflilere ba¤›ml›l›ktan kurtul-
man›n da temin edilerek yüksek teknolojinin
hakim konuma gelece¤i  yeni sistem,
Enstitümüzün yeni vizyonu, politika ve strateji-
leri ile ba¤dafl›r nitelikte olacakt›r.      

Yine Endüstriyel Teknoloji Projesi kapsam›nda
inflas› devam eden yeni s›nai mülkiyet kampusu
yaln›zca TPE birimlerini de¤il ayn› zamanda ihti-
sas mahkemesi, arfliv k›s›mlar› ile 500 kiflilik bir
konferans salonunu da içermektedir. Kampus
binas›na toplu tafl›m araçlar› ile kolayl›kla
ulafl›labilecektir. Halen iki ayr› binada hizmet
vermekte olan Enstitümüz, yeni proje ile kul-
lan›m alan›n› yaklafl›k 5 kat art›r›p 32,000 m2’ye
geniflletecektir. Proje böylece, kurumsal geliflme,
dan›flmanl›k, e¤itim ve teknik altyap› gibi önem-
li imkanlar›n yan› s›ra yepyeni bir kampus
binas›n› da Türk insan›na kazand›rm›fl olacakt›r. 

improvement in all the factors making up the
industrial property rights system. Being aware
of the fact that the system cannot be
improved without establishing a certain infra-
structure for the attorneyship system and spe-
cial courts, a collective and functional deve-
lopment model has been set as a target. This
will pave the way for a major progress that
would enable the existing system to acquire a
new structure and a sound foundation so that
it can offer perfect services to all entrepre-
neurs, whether local or foreign investors,
trade, industry and R&D sectors. The new sys-
tem, where high technology will assume a
dominant position by ending dependence on
persons in provision of services, will be com-
patible with our Institute's new vision, policy
and strategies. 

The new industrial property campus, which is
under construction in connection with the
Industrial Technology Project not only con-
tains TPI units, but also a special court, archive
sections and a conference hall with 500 seats.
There will be easy access to the campus buil-
ding by means of public transport. Our
Institute, which is presently providing services
at two separate buildings, will increase its
office area almost five times to 32,000 square
meters when the new project is completed.
Thus, the project will offer a brand new cam-
pus building to the Turkish public in addition
to major facilities such as institutional deve-
lopment, consulting, training and technical
infrastructure. 
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2001 y›l›, mevzuat altyap› çal›flmalar› aç›s›ndan da
yo¤un geçen bir y›l olmufltur. TPE’nin giderek
kronikleflen personel problemini aflmas›na
yard›mc› olacak yasa tasla¤› Baflbakanl›¤a sevk
edilmifl, ayr›ca marka ve endüstriyel tasar›m
yönetmeliklerini bürokrasiyi azaltacak flekilde
revize etme çal›flmalar› bafllat›lm›flt›r. Söz konusu
yasa tasla¤›n›n TBMM’nde kabul edilmesiyle bir-
likte Enstitü, orta ve uzun vadeli kurumsal geliflme
planlar›n›  realize etme ve ülkemiz sanayi ve
ekonomisi için elzem olan görevlerini daha
mükemmel bir flekilde yerine getirme olana¤›na
kavuflacakt›r. En iyi ve en yeterli teknik kadrolar›n
bu kurumda bulunmas› art›k bir zorunluluktur.
Aksi takdirde, marka ve endüstriyel tasar›mlar gibi
baflvuru say›s› büyük bir h›zla artmakta olan alan-
larda müteflebbislerimize süratli ve kaliteli
hizmetin verilebilmesi zorlaflacakt›r.   

Bu arada Enstitümüzce Baflbakanl›k ve Hazine
Müsteflarl›klar› koordinatörlüklerinde yürütülen
"Yat›r›m Ortam›n› ‹yilefltirme" çal›flmalar›nda
önemli görev ve sorumluluklar üstlenilerek Fikri ve
S›nai Mülkiyet Haklar› ile ilgili olarak oluflturulan 7.
Teknik Komite’de efl-baflkanl›k görevi baflar›yla
icra edilmifltir.  Yine bu çerçevede, TPE’ye yap›lan
marka tescil baflvuru müracaatlar›na evrak ka-
bulden belgelendirme safhas›na kadar uygulanan
ifllemlere basitlefltirici ve h›zland›r›c› uygulamalar
getirilmifl olup sistem analizi çal›flmalar›na devam
olunmaktad›r. Ayr›ca, marka tescil sürecinde
Enstitüce verilen kararlarda azami yeknesakl›¤›n
sa¤lanmas›na yönelik çal›flmalar neticesinde son
flekli verilen kriter çal›flmas› da uygulamaya konul-
mufltur. Bilindi¤i üzere "backlog" problemi,
patent ofislerinde s›kça karfl›lafl›lan bir sorun olup
genel olarak ofisler bu problem ile birlikte
yaflamay› ö¤renmifllerdir. Ancak bizim bu noktada
hedefimiz, backlog problemini yönetilebilir bir
seviyeye çekerek sanayi ve ticaret kesimlerine
daha süratli hizmet götürebilmektir.    

2001 was also a busy year in terms of develop-
ment of legislative infrastructure. A bill, which
will enable the TPI to overcome its steadily
growing personnel shortage problem, has been
submitted to the Prime Ministery and studies
have been initiated in order to revise trademark
and industrial design regulations with the ulti-
mate objective of reducing red tape. When the
said bill is ratified by the TBMM (Turkish Grand
National Assembly) the Institute will be able to
realize its medium- and long-term institutional
development plans and perform its tasks, which
are of great importance to our country's indus-
try and economy, in a more perfect manner. It
is essential that our organization employs best
and most qualified technical staff. Otherwise,
difficulties could be faced in offering rapid and
efficient services to our entrepreneurs in fields
such as trademark and industrial designs where
the number of applications is increasing at a
great speed. 

Meanwhile, our organization has assumed sig-
nificant tasks and responsibilities as part of the
works undertaken by the Coordination
Committee for Improving the Environment for
Investment, which are coordinated by the Prime
Ministery and the Treasury Undersecretariat,
and successfully carried out its co-chairmanship
responsibilities in the Seventh Technical
Committee set up in connection with intellectu-
al and industrial property rights. Again in that
context, policies have been put into place for
simplifying and accelerating the procedures fol-
lowed in all phases ranging from acceptance of
documents to certification in respect of applica-
tions submitted to the TPE for registration of
trademarks and system analysis studies are
under way. In addition, a criteria policy, which
has been given its final shape as a result of
efforts aimed at ensuring maximum uniformity
in decisions made by the Institute during the



2001 y›l› May›s ay›nda Avrupa Patent Ofisi iflbirli¤i
ile ‹stanbul’da gerçeklefltirilen  uluslararas› sem-
pozyum, s›nai mülkiyet haklar› konusunu ülke
gündemine tafl›may› baflarm›flt›r. Türkiye’nin
Avrupa Patent Sözleflmesi'ne  kat›l›m› ve Ofis'in
20’nci üyesi olmas› sebebiyle düzenlenen "Avrupa
Patent Sistemi ve Uygulamalar›"  konulu bu sem-
pozyumda, aralar›nda Avrupa Patent Ofisi
Baflkan› Sn. Ingo Kober’in de bulundu¤u toplam
26 yabanc› ülke ve uluslararas› kurulufl temsilci-
sine ev sahipli¤i yap›lm›flt›r.  

Bütün bu geliflmeler daha bafllang›çt›r. Türk
Patent Enstitüsü daha iyiyi ve mükemmeli yakala-
ma, mevcut sistemi ülkemizde en iyi flekilde
tan›tma ve gelifltirme arzusu ile h›zl› geliflmesini
sürdürecek; ülkemiz giriflimcisi, sanayicisi, ticaret
erbab› ve araflt›rmac›s›n›n  yolunu ayd›nlatacak ve
uluslararas› anlamda örnek bir patent ofisi ola-
bilme hedefine daha fazla yaklaflacakt›r.  Ancak
bunun için s›nai mülkiyet  gibi çok genifl bir alan-
da hizmet veren tüm kurum ve kurulufllar›m›z›n
iflbirli¤i içerisinde hareket etmeleri ve bu hususun
e¤itimden bafllamak üzere bir devlet politikas›
haline gelmesi de çok önemli birer gereksinimdir. 

registration process  of trademarks, was also put
into practice. It is a generally known fact that the
backlog problem are frequently encountered by
patent offices and they have generally learned to
live with this problem. However, our target at
this point is to bring the backlog problem down
to a manageable level in order to offer faster ser-
vices to industrial and commercial sectors. 

The international symposium, organized in co-
operation with the European Patent Office in
Istanbul in May 2001, has successfully put the
issue of industrial property rights on the national
agenda. This symposium entitled “European
Patent System: Change and Challenge for
Turkey”, which was organized on the occasion of
Turkey's accession to the European Patent
Convention and thus its becoming the Office's
20th member, was attended by representatives
of a total of 26 countries and international orga-
nizations, including Mr. Ingo Kober, President of
the European Patent Office. 

All those developments are only the beginning.
The Turkish Patent Institute will maintain its rapid
growth underpinned by its desire to promote
and develop the existing system in our country in
the most efficient manner and thus near its
objective of becoming an exemplary patent
office matching international standards and
guide our entrepreneurs, industrialists, business-
men and researchers. It is imperative, however,
that all organizations and agencies, which pro-
vide services in the field of industrial property
rights, cooperate and that this approach should
become a state policy starting from education.
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MISSION

The encouragement and development of
Turkish industry and commerce sectors’ 

international competition abilities with new
inventions, through best means of 

implementation and protection of the 
industrial property rights, in order to assist in
the technological development of Turkey in a

free competitive market. 

VISION

Through rapid completion and development
of transition into technology orientated 

structure, achieving maximum transparency in 
procedures related to implementation and 

protection of industrial property rights, 
implementing a customer-orientated service
understanding and obtaining high quality
world standards; assuming leadership in 

training, directing awareness of the public, 
industrialists and other related sectors.

M‹SYON

Ülkemizin serbest rekabet ortam› içerisinde
teknolojik geliflimine katk›da bulunmak
üzere, ülke sanayi ve ticari kesimlerinin 

uluslararas› rekabet güçleri ile yeni bulufllar›n;
s›nai mülkiyet haklar›n›n en mükemmel

flekilde tesisi ve korunmas› vas›tas›yla teflviki
ve gelifltirilmesi.

V‹ZYON

Teknoloji yo¤un yap›ya geçiflin h›zla 
tamamlanarak, s›nai mülkiyet haklar›n›n tesisi

ve korunmas› ile ilgili ifllem ve 
uygulamalarda azami fleffafl›¤a, müflteri

odakl› hizmet anlay›fl›na ve dünya çap›nda
yüksek kalite standartlar›na ulafl›lmas›;
toplumun, sanayicinin ve di¤er ilgili 

kesimlerin bilinçlendirilmesi, e¤itimi ve 
yönlendirilmesinde aktif rol al›nmas› ve

öncülük edilmesi. 
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Türk Patent Enstitüsü (TPE), 

• S›nai mülkiyet haklar› ile ilgili tüm ifllemleri 
yürütmek, 

• Sanayiciler ve araflt›rmac›lara belge ve bilgi 
hizmetleri vermek, 

• Sanayiciler ile araflt›rma ve gelifltirme faaliyet
lerinde bulunan kiflileri ulusal ve uluslararas› 
mevzuat konusunda bilgilendirmek ve 
yönlendirmek,

• S›nai mülkiyet haklar› konusundaki uluslararas›
geliflmeleri izlemek, 

• Türkiye’yi s›nai mülkiyet haklar› ile ilgili olarak ulus-
lararas› platformda temsil etme görevlerini yürüt-
mek üzere,

24 Haziran 1994 tarih ve 544 say›l› Kanun
Hükmünde Kararname ile kurulmufltur.

TPE, uluslararas› uygulamalarla  büyük ölçüde uyum-
lu ve bütçesini yapt›¤› hizmetler karfl›l›¤› ald›¤›
ücretlerden oluflturan, bir kamu kurumudur.

TPE’nin görevleri kapsam›ndaki s›nai mülkiyet haklar›; 

• Markalar,
• Co¤rafi ‹flaretler, 
• Patentler ve Faydal› Modeller, 
• Endüstriyel Tasar›mlar’dan 

oluflmaktad›r.

Turkish Patent Institute (TPI),

• To carry out all the procedures related to
industrial property rights (IPR),

• To provide the researchers and industrialists with
documents and information services,

• To Inform and guide the industrialists and
research and development institutions and 
individuals in national and international 
legislation,

• To pursue developments in the field of IPR
throughout the world,

• To represent Turkey in the field of IPR on the
international platforms, 

has been established by the Decree Law 544 dated
24th of June 1994.

TPI is a public institution that is almost harmonized
with the international practice and constitutes its
budget through the services it delivers.

TPI’s tasks in the field of industrial property rights
(IPR) are:

• Trademarks
• Geographical Indications
• Patents and Utility Models
• Industrial Designs

TASKSGÖREVLER

9
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MEVZUAT VE ‹DAR‹ ALTYAPI
ÇALIfiMALARI

TPE, kurulufl tarihinden bugüne kadar çal›flmalar›n›,

• 2 kanun,
• 6 kanun hükmünde kararname,
• 21 yönetmelikten oluflan mevzuat kapsam›nda
yürütmektedir.

Mevzuat ve uygulamalar aç›s›ndan Avrupa Birli¤i
(AB) ile büyük ölçüde uyumlu olan s›nai mülkiyet
haklar› konusunda; gerek Dünya Ticaret
Örgütü(DTÖ), Dünya Fikri Mülkiyet Teflkilat›(WIPO),
Avrupa Patent Ofisi(EPO) gibi uluslararas›
kurulufllarla iliflkilerden, gerekse dünya genelindeki
h›zl› geliflmeler ve her geçen gün de¤iflen uygula-
malardan dolay›, TPE’nin mevcut mevzuat›n›n
günümüz flartlar›na uyarlanmas› ve daha da geliflti-
rilmesi çal›flmalar›na devam edilmektedir. 

Bu ba¤lamda: 

•TPE’nin çal›flma usul ve esaslar›n› belirleyen mevzu-
at›n, uygulamas› alan›nda karfl›lafl›lan baz›
aksakl›klar›n giderilmesi ve geçen zamana ba¤l›
olarak güncellefltirilmesi için, AB mevzuat›na uyum
da dikkate al›narak gerekli çal›flmalar bafllat›lm›flt›r.
Bu do¤rultuda haz›rlanan 24 Haziran 1994 tarih ve
544 say›l› Kanun Hükmünde Kararname’nin
günümüz flartlar›na uygun hale getirilmesi için
yap›lan düzenlemelerin yak›n tarihte yasalaflmas›
beklenmektedir. Söz konusu kanun tasar›s› Bakanlar
Kurulu karar› sonras› Türkiye Büyük Millet Meclisi’ne
gönderilmifl ve 13.06.2002 tarihinde "Sanayi,
Ticaret, Enerji, Tabi Kaynaklar Bilgi ve Teknoloji
Komisyonu”nda görüflülerek kabul edilmifl ve Plan ve
Bütçe Komisyonu’na havale edilmifltir. Tasar› Plan
Bütçe Komisyonu’nda görüflülmek üzere beklemek-
tedir.

LEGISLATION AND 
ADMINISTRATIVE 
INFRASTRUCTURE STUDIES

TPI has been carrying out its services with the legis-
lation, which consists of

- 2 laws 
- 6 decree laws
- 21 implementing regulations

TPI is almost in harmony with the EU legislation and
practice on IPR. However adaptation of legislation is
continuing in line with changes in practice and
developments on IPR in international organizations
like the World Trade Organization (WTO), World
Intellectual Property Organization (WIPO) and the
European Patent Office (EPO) as well as other
changes and developments in the world. 

In this context:

• Studies have begun on updating the implement-
ing regulations that is necessary for an effective
industrial protection, focusing on several defects
and the developments in time and also ta-king into
account the harmonization studies with EU legisla-
tion. In this direction, amendments to the Decree
Law 544 dated 24 June 1994 for the purpose of
updating the Law to present conditions is soon
expected to become law. The said draft law has
been sent to the Parliament after the decision of the
Board of Ministers, the "Industry, Trade, Energy,
Natural Resources, Information and Technology
Commission" has adopted the draft law on
13.06.2002 and has transferred it to the Plan and
Budget Commission. The draft law is now before the
Plan and Budget Commission for discussion.
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• Ülkemizde yeni bir s›nai mülkiyet hakk› koru-
mas› tesis edecek olan "Entegre Devre
Topografyalar›n›n Korunmas› Hakk›nda Kanun
Tasar›s›" kanunlaflmas› için Sanayi ve Ticaret
Bakanl›¤›’n›n 02.09.2002 tarih ve 904 say›l›
yaz›s› ekinde Baflbakanl›k Kanunlar ve Kararlar
Genel Müdürlü¤ü’ne gönderilmifltir.  

• 2001 y›l› Hükümet Program›’nda yer alan ve
1 Kas›m 2000 tarihinde kat›l›m sa¤lanan
Avrupa Patent Sözleflmesi (EPC) arac›l›¤›yla
Türkiye’ye yap›lacak Avrupa patentlerinin ve-
rilmesi ile ilgili Avrupa Patent Sözleflmesi’nin
Türkiye’de Uygulama fieklini Gösterir
Yönetmelik, 9 Ocak 2001 tarih ve 24282 say›l›
Resmi Gazete’de  yay›mlanarak yürürlü¤e
girmifltir.

• Endüstriyel Tasar›mlar›n Uluslararas› Tesciline
Dair La Hey Anlaflmas› (Cenevre Metni) ve
Marka Kanunlar›n›n Harmonizasyonu
Anlaflmas›’na (TLT) kat›l›m için söz konusu
anlaflmalara kat›l›m kanun taslaklar› TBMM
D›fliflleri Komisyonu’nda görüflme
aflamas›ndad›r.

• Patent ve marka ifllemleri için baflvuru sahip-
lerini Enstitü nezdinde temsil etme,
dan›flmanl›k yapma, s›nai mülkiyet haklar›n›n
korunmas› için Enstitü nezdinde gerekli
giriflimlerde bulunma ve ifllemleri yürütme
yetkilerini haiz olan patent ve marka vekil-
lerinin de bir birlik alt›nda faaliyetlerini
sürdürmeleri için "Türkiye Patent ve Marka
Vekilleri Birli¤i Kuruluflu Hakk›nda Kanun
Tasla¤›" haz›rlanm›flt›r. Tasla¤a nihai flekil ve-
rilmesi için çal›flmalar devam etmektedir.

• Öte yandan, kurumumuz, gerek ülkemize
yabanc› sermayenin çekilmesi gerekse yerli ser-
mayenin yat›r›m yapmas›n›n kolaylaflt›r›lmas›
amac›yla, Baflbakanl›k Müsteflarl›¤› nezdinde
oluflturulan "Yat›r›m Ortam›n› ‹yilefltirme
Koordinasyon Kurulu (YO‹KK)" bünyesindeki

• The draft law for the Protection of the
Integrated Circuit Topography, which will
establish a new IPR in Turkey, has been sent to
the Prime Ministry Laws and Decisions General
Directorate by the Ministry of Industry and
Trade on 02.09.2002.

• As in the 2001 government program, Turkey
has become a contracting state of the
European Patent Convention (EPC) on
01.11.2000 and implementing regulations
concerning the European patent applications,
submitted through Turkey via the Convention,
is in force since the publication in the Official
Gazette on 09.01.2001, no 24282. 

• The draft laws related to the accession to The
Hague Agreement (Geneva text) Concerning
the International Deposit of Industrial Designs
and the Trademark Law Treaty (TLT) are now
being discussed in the Parliament Foreign
Affairs Commission.

• Studies are continuing concerning the final
formation of the "Draft Law of the
Establishment of the Turkish Patent and
Trademark Attorneys Association" for the
patent and trademark attorneys, who have the
authority to represent applicants, to carry out
consulting services, procedures and necessary
attempts related to IPR before the TPI, with
the intention of the continuation of activities
under one association. A bill has been pre-
pared for this purpose and the studies are still
ongoing for the final form of the said bill.

• Further to, the TPI has successfully carried
out the counterpart chairmanship of the 7.
Technical Committee related to "Intellectual
and Industrial Property Rights" under the
structure of the council of "Coordination
Committee for Improving the Environment for
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Ayr›ca, verilen hizmetlerin kalitesinin art›r›lmas›,
ifllem sürecinin k›salt›lmas› ve bürokrasinin
azalt›lmas›na yönelik olarak Enstitümüzce
afla¤›daki çal›flmalar yap›lm›flt›r:

• 556 say›l› Markalar›n Korunmas› Hakk›ndaki
Kanun Hükmünde Kararname’ye ‹liflkin
Yönetmelik revize edilmifltir.

• Marka tescil sürecinde  Enstitü taraf›ndan ve-
rilen kararlarda azami yeknesakl›¤›n ve eflit
de¤erlendirmenin sa¤lanmas›na yönelik
çal›flmalar neticesinde son flekli verilen "Kriter
Çal›flmas›" uygulamaya konulmufltur.

• Çal›flmalar›n daha süratli, etkin ve verimli bir
flekilde devam ettirilebilmesi ve bu flekilde sanayi
ve ticaret kesimlerine daha fazla hizmet
götürülebilmesi amac›yla "yeniden yap›lanma"
(norm kadro) ve "kalite" çal›flmalar› bafllat›lm›flt›r. 

2001 y›l›nda TPE taraf›ndan:

•Yeni bir "vizyon" tan›mlanarak, ülkemizdeki
s›nai mülkiyet haklar› ile ilgili koruman›n en
süratli, fleffaf ve adil bir biçimde yap›lmas›, en üst
düzey hizmet standard› ve kalitesine
ulafl›labilmesi hedeflenmifltir.

•Kurumsallaflmaya yönelik önemli tedbirler
al›narak uygulamaya konulmufltur.

In addition, to increase the quality of services,
and to reduce the process period and bureau-
cracy, the following activities are carried out by
the TPI :

• The Implementing Regulations Regarding the
Decree Law no.556 Concerning the Protection
of Trademarks has been revised. 

•  "Criteria studies" have been put into imple-
mentation following the conclusions on studies
of delivering equal treatment and evaluation on
decisions given by the TPI throughout the trade-
mark registration process. 

• "Restructuring" and "quality" studies have
begun in order to continue serving the industry
and trade sectors in a further rapid, effective and
productive manner.

In the year 2001 by the TPI:

• A new "vision" has been defined, with the
objective for the protection of industrial proper-
ty rights in a transparent, equal, rapid manner
with high standards and quality.

• Tough measures have been taken and put into
practice aimed at institutionalisation. 

Investment" in 2001, which has been established
under the Prime Ministry with the objective of
attracting foreign investment and facilitating the
domestic investors.

teknik komitelerden "Fikri ve S›nai Mülkiyet hak-
lar›" ile ilgili olan 7. Teknik Komite’de efl-
baflkanl›k görevini baflar›yla icra etmifltir.

Yeniden yap›lanma çal›flma grubu

Restructuring working group
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SINA‹ MÜLK‹YET ALTYAPISININGÜÇLEND‹R‹LMES‹NE YÖNEL‹K ULUSLARARASI PROJELER
SINA‹ MÜLK‹YET ALTYAPISININ
GÜÇLEND‹R‹LMES‹NE YÖNEL‹K
ULUSLARARASI PROJELER
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INTERNATIONAL PROJECTS FOR
STRENGTHENING THE INDUSTRIAL
PROPERTY INFRASTRUCTURE

Industrial Technology Project

• TPI is responsible for carrying out the admi-
nistrative practice of IPR, which can be sum-
marized as patent, trademark and industrial
designs and authorized to represent Turkey on
the international platform on the subject mat-
ter. Due to its function, there has been a co-
snstant increase in requests to its services and
interest from the public and concerned parties
day by day. The objective is to implement a
healthy institutional development as soon as
possible for the purpose of delivering the
highest quality of service to international as
well as domestic requests in the context of
appropriateness to international legislation
and at European standards. In this direction, a
loan agreement has been signed between the
Undersecretary of Treasury and The World
Bank in 1999, which has been the means of
the birth of the Industrial Technology Project.
The project has been put into implementation
at the end of 1999 with the signing of the
agreement and the objective is to conclude
activities carried out related to the project by
30.06.2003. The total cost of the project will
be 19.3 million USD, and 15 million USD of it
will be recieved as a World Bank loan. The
remaining 4.3 million USD will be funded by
the TPI.

SINA‹ MÜLK‹YET ALTYAPISININ
GÜÇLEND‹R‹LMES‹NE YÖNEL‹K 
ULUSLARARASI PROJELER

Endüstriyel Teknoloji Projesi

• Patent, marka ve tasar›m gibi üç ana bafll›kta
özetlenen s›nai mülkiyet haklar›na iliflkin idari
uygulamalar›ndan sorumlu olan ve bu husus-
larda ülkemizi yurtd›fl›nda temsil etme yetkisine
sahip olan TPE, görevi itibariyle her geçen gün
halk›m›z ve ilgili kesimlerin ilgisini uyand›rmak-
ta ve hizmetlerine olan taleplerde art›fl
yaflanmaktad›r. Gerek ülke içinden gerekse yurt
d›fl›ndan gelen bu taleplere, uluslararas›
mevzuatlara uygunluk ve Avrupa standartlar›na
yak›nl›k çerçevesinde mümkün olan en yüksek
kalitede cevap verebilmek amac›yla,
Enstitü’nün kurumsal geliflimini k›sa zamanda
ve en sa¤l›kl› flekilde gerçeklefltirmesi hedeflen-
mifltir. Bu do¤rultuda, Hazine Müsteflarl›¤› ve
Dünya Bankas› aras›nda 1999 y›l›nda imza-
lanan ikraz anlaflmas›, Endüstriyel Teknoloji
Projesi’nin do¤ufluna vesile olmufltur. Dünya
Bankas› kredisinden yararlan›larak yürütülen bu
proje 1999 y›l› sonunda imzalanarak uygula-
maya konulmufl olup, bu proje kapsam›nda
yürütülen faaliyetlerin 30 Haziran 2003 tari-
hinde tamamlanmas› hedeflenmektedir.
Projenin toplam maaliyeti 19,3 milyon ABD
dolar› olup, bunun 15 milyon ABD dolar›
tutar›ndaki k›sm›, Dünya Bankas› kredisi olarak
al›nm›flt›r; geri kalan 4,3 milyon ABD dolar›
tutar›ndaki k›sm› ise TPE taraf›ndan
karfl›lanacakt›r.
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Endüstriyel Teknoloji Projesi’nin TPE
aya¤›ndaki ana hedefi, Türkiye’de sa¤lam ze-
mine oturtulmufl bir s›nai mülkiyet sisteminin
oluflturulmas›n› ve bu sistemin kullan›c›lara en
iyi flekilde ulaflt›r›lmas›n› sa¤lamakt›r. Bu kap-
samda haz›rlanan proje uygulama plan›nda,
kurumsal geliflme dört ana bafll›kta ele
al›nm›flt›r: e¤itim, teknik dan›flmanl›k, mal
al›m› ve s›nai mülkiyet kampüsü inflaat›.
Enstitü’nün "S›nai Mülkiyet Kampüsü" olarak
adland›r›lan yeni çal›flma alan›, hizmetlerin en
verimli flekilde sunulmas›, gelece¤e dönük per-
sonel al›m› ve teknolojik yenilikler de göz
önüne al›narak tasarlanm›flt›r. Kampüsün kaba
inflaat› tamamlanm›fl olup, 2003 y›l› içerisinde
hizmete sunulmas› beklenmektedir. Teknik
dan›flmanl›k bafll›¤› alt›nda yapt›r›lacak olan
"TPE Özel Yaz›l›m›", Kampüs faaliyete
bafllamadan önce tamamlanacak ve
Enstitü’nün tüm idari ifllemleri bu yaz›l›m
üzerinden mümkün olan en yüksek otomasyon

TPI’s main objective of the Industrial
Technology Project is to establish an industrial
property system on a solid foundation and to
bring the system to its users in the best pos-
sible way. Institutional progress was taken up
in four main aspects in the project implemen-
tation plan: education, technical counselling,
procurement and the construction of the
industrial property campus. The new working
place, which is called as "Industrial Property
Campus", was designed by taking into account
efficiency in services, future employee recruit-
ments and the technological advances. The
concrete works of the construction has finished
and is expected to be in service by 2003. In the
context of technical counselling, "TPI special
software" is being developed and will be ready
before the campus is functioning, which then,
all administrative tasks will be automated at
the highest level. "Information Technology
Security System" software will be developed in

S›nai Mülkiyet Kampüsü ‹nflaat›

Industrial Property Campus Building
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seviyesinde sa¤lanacakt›r. Söz konusu ifllem-
lerin d›flar›dan yap›labilecek sald›r› ve müda-
halelere karfl› güvenli iflletilebilmesi için "Bilgi
Teknolojileri Güvenlik Sistemi" yaz›l›m›
haz›rlatt›r›lacakt›r. Her iki yaz›l›m›n da haz›rlan-
mas› için çal›flmalar devam etmektedir.
Binan›n faaliyete geçmesinden önce person-
elin ihtiyaç duyaca¤› ekipman›n büyük bölümü
yine projeden karfl›lanacakt›r. Ofis
malzemelerinin yan› s›ra, periyodik yay›nlar›n
Enstitü taraf›ndan bas›labilmesi için bir dijital
bask› sistemi al›nacakt›r. Enstitü’nün gelecekte
varaca¤› nokta üzerinde en önemli etkiye sahip
olan personelimiz için proje kapsam›nda
önemli ölçüde e¤itim planlamas› yap›lm›flt›r.
Günümüze de¤in yap›lan e¤itimlerde temel
olarak, Enstitü hizmetlerinin yurtd›fl›ndaki
benzer ofislerde ne flekilde yürütüldü¤ünün
incelenmesi, ileride sunulmaya bafllanmas›
beklenen yeni hizmetlerin araflt›r›lmas› ve per-
sonelin hizmet kalitesinin yükseltilmesi he-
deflenmifltir.

order to operate the system in security against
attacks and interferences. Studies are continu-
ing for the development of both the software
systems. Most of the equipment needed for
the employees before the activity begins in the
building, will be covered by the project. In
addition, a digital printing system will be pur-
chased so that periodic publications will be
printed by the TPI. A great deal of education
has been planned for the employees under the
scope of the project, since they are the most
important factor for where the TPI will be in
the future. Up to the present education 
programmes have been basically aimed at,
studies on how the services are carried out in
offices similar to the TPI, research of services
expected to be delivered in the future and
increasing the employees’ quality of service.

Temel Atma Töreni    Foundation Ceremony of the Campus Building
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B‹LG‹LEND‹RME,B‹L‹NÇLEND‹RME,
TANITIM VE YAYIN FAAL‹YETLER‹

TPE’nin s›nai mülkiyet enformasyon hizmetleri
ile ilgili  politikas›n›n ana hedefi, bilgilendirme
hizmetlerini etkin, h›zl› ve do¤ru olarak ulus-
lararas› standartlarda verimli  flekilde yerine
getirmektir.

S›nai mülkiyet konular›nda kamunun bil-
gilendirilmesi, bilinçlendirilmesi ve sanayicileri-
mizin ulusal ve uluslararas› bazda rekabet gücü
kazanmas›; araflt›rma ve gelifltirme faaliyetinde
bulunan kurum ve kurulufllar›n, akademisyen ve
ö¤rencilerin, bulufl sahiplerinin desteklenmesi ve
son olarak da ülkemizin teknoloji üreten bir ülke
haline gelmesi amac›yla, faaliyetler afla¤›da belir-
tilen dört ana bafll›kta yürütülmektedir:

• Yay›nlar
• Seminer ve konferanslar
• Markalar ve patentler için ön araflt›rma             

hizmetleri
• Bilgi ve doküman merkezleri

INFORMATION, AWARENESS,
INTRODUCTION AND 
PUBLICATION ACTIVITIES 

The main objective of the TPI, related to the
Industrial Property Information Services is, to
fulfil information services effectively, fast and
precise under international standards in an
efficient manner.

In this context, activities are being carried out
in four main fields as described below in order
to inform and make of the public aware of
industrial property, and to inform and support
industrialists and merchants to gain competi-
tion power internationally and domestically,
also inform and support institutions executing
research activities, academicians, students,
inventors and as a result to become a  leading
country in the field of technology.

• Publications
• Seminars and conferences
• Pre search services for trademarks and

patents
• Information and document centers
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Yay›nlar

TPE, ayl›k olarak marka, patent ve endüstriyel
tasar›m bültenlerini, iki ayda bir de Resmi
Marka Gazetesi’ni yay›mlar. Bunlara ek olarak
da tan›t›m broflürleri, baflvuru k›lavuzlar›,  ki-
taplar, y›ll›k faaliyet raporlar›n› yay›mlar.
Ayr›ca, tan›t›m faaliyetleri çerçevesinde, s›nai
mülkiyet haklar›n›n ülkemizde tan›t›m›
konusunda önemli bir rol oynayacak olan üç
ayl›k periyodik "Türk Patent Enstitüsü
Bülteni”nin yay›m›na 2001 sonbahar döne-
minde bafllanm›flt›r.

Publications

TPI, publishes the Official Trademark Gazette
every two months and the trademark, patent
and industrial design bulletins monthly. In
addition, introductory brochures, application
guides, books and annual activity reports are
being published. Also in context with intro-
ductory activities "Turkish Patent Institute
Bulletin" is being published quarterly since the
autumn of 2001, which will have a significant
role in the introduction of IPR’s in Turkey.
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Seminerler ve Konferanslar

Bilindi¤i gibi ülkemizde genel olarak marka,
patent ve endüstriyel tasar›m haklar› fleklinde
s›ralanan s›nai mülkiyet haklar› ile ilgili tüm
ifllemleri yürütmekte olan Enstitümüz, küçük
ve orta ölçekli iflletme sahiplerinin, sanayici-
lerin, ifl adamlar›n›n, üniversitelerin, araflt›rma
ve gelifltirme kurulufllar›n›n, patent ve marka
vekillerinin ve genel olarak kamunun bil-
gilendirilmesi, bu haklardan haberdar edilme-
si, araflt›rmalara yön verilmesi ve desteklen-
mesini de içeren bir görev üstlenmifltir. 

Seminars and Conferences

As it is known that TPI, which is liable for exe-
cuting all procedures related to trademark,
patent and industrial design rights, has the
task of disseminating information, making
aware of these rights and giving directions to
research and supporting small and medium
sized enterprise owners, industrialists, business
men, universities, research and development
institutions, patent and trademark attorneys
and the public in general.

Avrupa Patent Sistemi Konulu
Uluslararas› Sempozyum

International Symposium of 
European Patent System
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In this context:

• The seminar of the "European Patent
Attorney System" has been organised with the
cooperation of the TPI, EPO and the
Association of European Patent Attorneys in
‹zmir on 11-12.01.2001.

• A seminar of "Community Trademark" has
been organized in Ankara on 26.03.2001 with
The Community Trademark Office (OHIM),
under the context of the protocol signed at
the end of 2000.  

• For the purpose of celebrating the participa-
tion of Turkey as the 20th member to the EPO,
the symposium of "European Patent System:
Chance and Challenge for Turkey" has been
organised with the cooperation of the TPI and
the EPO with the attendance of the Minister of
Trade and Industry  and the President of the
European Patent Organisation on 
22-23.05.2001 in ‹stanbul. A total of 26 coun-
try and international institution representa-
tives and many specialists, lawyers, jurists,
patent attorneys bureaucrats and interested
parties participated in the symposium.

Bu ba¤lamda:

• TPE’nin EPO ve Avrupa Vekiller Birli¤i iflbirli¤i
içerisinde düzenledi¤i "Avrupa Patent Vekilleri
Sistemi" konulu seminer 11-12 Ocak 2001 ta-
rihlerinde ‹zmir’de gerçeklefltirilmifltir.

• Topluluk Marka Ofisi (OHIM) ile 2000 y›l›
sonlar›nda imzalanan ‹flbirli¤i Protokolü
çerçevesinde Ankara’da 26 Mart 2001 tari-
hinde "Topluluk Markas›" konulu bir seminer
düzenlenmifltir.

• Türkiye’nin Avrupa Patent Organizasyonu’na
(EPO) 20. üye olarak kat›l›m›n›n kutlanmas›
amac›yla, EPO ile ortaklafla düzenlenen
"Avrupa Patent Sistemi ve Türkiye ‹çin
Uygulamalar›" bafll›kl› uluslararas› sempozyum,
Sanayi ve Ticaret Bakan› ve EPO Baflkan›n›n da
kat›l›mlar›yla, 22-23 May›s 2001 tarihlerinde
‹stanbul’da gerçeklefltirilmifltir. Sempozyuma
toplam 26 yabanc› ülke ve uluslararas› kuru-
luflun temsilcileri ve  çok say›da uzman, avukat,
hukukçu, patent vekili ve bürokrat ifltirak
etmifltir.

Topluluk Markas› Konulu Seminer

Seminar on Community Trademark
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• 10 Haziran 2002 tarihinde sanayicilere, 11
Haziran 2002 tarihinde ise marka vekillerine
yönelik Topluluk Marka Sistemini tan›t›c› semi-
nerler, OHIM ile ortaklafla Ankara’da düzenlen-
mifltir.

• Enstitü taraf›ndan kamuoyunu bil-
gilendirmek ve s›nai mülkiyet haklar› konusun-
daki çal›flmalara yard›mc› olmak amac›yla çok
say›da seminer düzenlenmifltir. 2001 y›l›
içerisinde, aralar›nda Adana, Trabzon,
Samsun, Konya, Bursa ve Kayseri gibi büyük il
merkezlerinin de bulundu¤u 10 ayr› merkezde,
TPE hizmetleri ve yurdumuzda s›nai mülkiyet
haklar› korumas› ile ilgili tan›t›m seminerleri
gerçeklefltirilmifltir. Söz konusu seminerlere,
2002 y›l›nda da artan oranda devam edilerek
Konya, Adana, Osmaniye, Ankara, Bursa, ‹stan-
bul, Gaziantep, Sivas ve Kütahya gibi çeflitli
illerimizde hedef kitlelerle tan›flma imkan›
yarat›lm›flt›r.

Marka ve Patent Baflvurusu Ön
Araflt›rma Hizmetleri

2001 y›l› içinde, marka  baflvuru sahiplerine
ulusal marka veri taban›m›zda  toplam 5778
adet kelimenin benzerlik araflt›rmas›
yap›lm›flt›r. Patent baflvuru sahiplerine ise
ulusal veri taban›m›z; ABD, Japon, EPO ve
WIPO CD-DVD-Rom veri tabanlar› ve internet
üzerinden toplam 2261 araflt›rma yap›lm›flt›r. 

• Series of seminars on the topic of
Community Trademark have been organised
with the cooperation of OHIM for industrialists
and Trademark Attorneys on 10.06.2002 and
11.06.2002 respectively in Ankara.

• Many other seminars have been organized
by the TPI for the purpose of informing the
public and supporting IPR activities. TPI servi-
ces and IPR information seminars have been
organised in ten separate locations, which
include larger cities, like Adana, Trabzon,
Samsun, Konya, Bursa and Kayseri in the year
2001. Meeting with the target customers in
cities like Konya, Adana, Osmaniye, Ankara,
Trabzon, Bursa, ‹stanbul, Gaziantep, Sivas and
Kütahya have continued with an increasing
pace by the mentioned seminars in 2002.

Pre Search Services for
Trademarks and Patents

For trademark applicants, a total of 5778 word
similarity searches have been performed
through our national trademark database in
2001. For patent applicants, a total of 2261
searches have been performed through our
national database, US, Japanese, EPO and
WIPO CD-DVD-ROM databases and Internet.

Avrupa Patent Ofisi ile ‹flbirli¤i

Cooperation With European
Patent Office

25



Bilgi ve Doküman Merkezleri

Ulusal sanayi ve ekonomiye daha fazla katk›
sa¤lamak, ayn› zamanda üniversitelerin ve ifl
adamlar›n›n s›nai mülkiyet haklar› ile ilgili ulusal
ve uluslararas› uygulamalar, mevzuat, önceki
çal›flmalar, ulusal ve uluslararas› veri tabanlar›nda
ön araflt›rmalar, tekni¤in bilinen durumu, vb.
konulardaki bilgi ve doküman ihtiyaçlar›n›
karfl›lamak üzere ‹stanbul, ‹zmir ve Adana’da
faaliyette bulunan "Türk Patent Enstitüsü Bilgi ve
Doküman Merkezleri" görevlerini sürdürmekte-
dir. 9 Eylül Üniversitesi’nin talebi üzerine bir Bilgi
ve Doküman Merkezi’nin ilgili üniversite
bünyesinde aç›l›fl› 22.10.2002 tarihinde Sanayi
ve Ticaret Bakan› taraf›ndan yap›lm›flt›r. TPE’nin
mevcut Bilgi ve Doküman Merkezleri flu mer-
kezlerde bulunmaktad›r:

- Y›ld›z Teknik Üniversitesi (‹stanbul)
- Ege Üniversitesi (‹zmir)
- Çukurova Üniversitesi (Adana)
- 9 Eylül Üniversitesi (‹zmir)

S›nai mülkiyet enformasyonunun daha etkin ve
kal›c› yay›lmas›na yönelik projeleri aras›nda yer
alan, internet arac›l›¤›yla s›nai mülkiyet
kütüphanelerine eriflim; s›nai mülkiyet haklar›
yard›m masas›; yay›nlar›n elektronik ortamda
izlenmesi ve arflivlenmesi; marka, patent, tasar›m
verilerinin elektronik olarak yay›nlanmas›; talep
eden herkesin elektronik ortamda bilgiye h›zl›
erifliminin sa¤lanmas› Enstitümüzün hedefidir.

Information and Document
Centers

To contribute to the national economy,TPI
Information and Document Centres, which are
present in ‹stanbul, ‹zmir and Adana are carrying
out their tasks  in order to fulfil the information
and documentation needs of universities and
businessmen on national and international prac-
tice, legislation, prior studies, pre searches in
national and international databases, state of the
art and on other topics related to the field of IPR.
Upon the request of ‹zmir 9 Eylül University, an
Information and Documentation Center has
been opened by the Minister of Trade and
Industry on 22.10.2002. TPI’s existing
Information and Documentation Centers are in
the following centers:

- Y›ld›z Technical University (‹stanbul)
- Ege University (‹zmir)
- Çukurova University (Adana)
- 9 Eylül University (‹zmir)

TPI’s objective is to disseminate industrial pro-
perty information effectively and in a lasting
manner with projects such as; providing access
to industrial property library via the internet;
establishing an IPR’s help desk, tracking and
archiving publications 
electronically, publishing trademark, patent and
design data’s electronically and supplying swift
access to information through an electronic
medium for everybody who requests.

9 Eylül Üniversitesi Bilgi ve Doküman Merkezi’nin Aç›l›fl› 

Opening of the Information and Document Center at 9 Eylül University
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ULUSLARARASI ‹L‹fiK‹LER VE 
ULUSLARARASI ‹fiB‹RL‹⁄‹ 

Dünyada, s›nai mülkiyet alan›nda çok say›da ülke
taraf›ndan imzalanm›fl, de¤iflen koflullar karfl›s›nda
birçok kez revize edilmifl ve halen yürürlükte olan
çok say›daki uluslararas›  anlaflma ve sözleflmeyi
kapsayan ortak bir mevzuat oluflturulmufltur.

14 Haziran 1967 y›l›nda Stockholm’de imzalanan
"Dünya Fikri Mülkiyet Teflkilat› (WIPO) Kurulufl
Sözleflmesi" ile 1995 y›l›nda yürürlü¤e giren
"Dünya Ticaret Örgütü (DTÖ) Kurulufl Anlaflmas›
Eki Ticaretle Ba¤lant›l› Fikri Mülkiyet Haklar›
Anlaflmas› (TRIPs)" s›nai mülkiyet haklar›n›n taraf
ülkelerde eflit biçimde korunmas›n› öngören ve
iflbirli¤i ilkelerini benimsemifl anlaflmalard›r. Bu
kapsamda Türkiye belirtilen flu uluslararas›
anlaflmalara taraft›r:

In the World, a common legislation has been
formed comprising many international treaties
and agreements, signed by many countries,
which have been revised several times with the
changing conditions and are currently in force.

The "Convention Establishing the World
Intellectual Property Organization (WIPO)",
which has been signed in Stockholm on
14.06.1967 and the "Agreement Establishing the
World Trade Organization (WTO) and the
Agreement of Trade Related Aspects of
Intellectual Property Rights (TRIPs)", which came
into force in 1995, are agreements which adopt
the principle of the equal protection of IPR’s and
cooperation among contracting states. In this
context, Turkey is a contracting state to the
agreements as in the 
following:

INTERNATIONAL RELATIONS AND 
INTERNATIONAL COOPERATION
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ULUSLARARASI ‹L‹fiK‹LER internat ional re la t ions

• S›nai Mülkiyetin Korunmas›na Dair Paris Sözleflmesi
(1925)

• Mallar›n Kayna¤› ile ‹lgili Sahte ve Yan›lt›c› ‹flaretlerin
Önlenmesi için Madrid Anlaflmas› (1930)

• Dünya Fikri Mülkiyet Teflkilat› (WIPO) Kurulufl
Sözleflmesi (1976)

• Dünya Ticaret Örgütü (DTÖ) Kurulufl Anlaflmas› ve
Eki Ticaretle Ba¤lant›l› Fikri Mülkiyet Haklar› (TRIPs) 
Anlaflmas› (1995)

• Patent ‹flbirli¤i Anlaflmas› (PCT), (1996)

• Patentlerin Uluslararas› S›n›fland›r›lmas›na ‹liflkin 
Strasbourg Anlaflmas› (IPC), (1996)

• Marka Tescilinde Eflyalar›n ve Hizmetlerin Uluslararas› 
S›n›fland›r›lmas›na ‹liflkin Nice Anlaflmas› (1996)

• Markalar›n Figüratif Elemanlar›n›n S›n›fland›r›lmas›na
‹liflkin Viyana Anlaflmas› (1996)

• Mikroorganizmalar›n Uluslararas› Saklanmas›na
‹liflkin Budapeflte Anlaflmas› (1998)

•Tasar›mlar›n S›n›fland›r›lmas›na ‹liflkin Locarno
Anlaflmas› (1998)

• Markalar›n Uluslararas› Tesciline ‹liflkin Madrid
Protokolü (1999).

• Avrupa Patent Sözleflmesi (2000)

• Paris Convention for the Protection of Industrial
Property (1925)

• Madrid Agreement for the Repression of False or
Deceptive Indications of Source on Goods (1930)

• Convention Establishing the World Intellectual
Property Organization (WIPO) (1976)

• Agreement Establishing the World Trade
Organization and the Agreement of Trade Related
Aspects of Intellectual Property Rights (TRIPs)
(1995) 

• Patent Cooperation Treaty (PCT) (1996)

•Strasbourg Agreement Concerning the
International Patent Classification (IPC) (1996)

• Nice Agreement Concerning the International
Classification of Goods and Services for the
Purposes of Registration of Marks

• Vienna Agreement establishing an International 
Classification of the Figurative Elements of Marks
(1996)

• Budapest Agreement of the International
Registration of the Deposit of Microorganisms for
the Purpose of Patent Procedure (1998)

• Locarno Agreement Establishing an International
Classification for Industrial Designs (1998)

• Madrid Protocol Concerning the International 
Registration of Trademarks (1999)

• European Patent Convention. (EPC) (2000)
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ULUSLARARASI ‹L‹fiK‹LER

internat ional re la t ions

TPE bu kapsamda, Türkiye’ye düflen yükümlülükleri
yerine getirmekte, bu anlaflmalar›n metinlerinin
de¤ifltirilmesi ve gelifltirilmesi için yap›lan ulus-
lararas› çal›flmalara kat›lmaktad›r.  

1 Kas›m 2000 tarihi itibariyle Avrupa Patent
Sözleflmesi’ni (EPC) kabul eden ülkemiz, Avrupa
Patent Ofisi’nin (EPO) 20. üyesi olmaya hak kaza-
narak, patent dünyas›n›n Avrupa Birli¤i say›lan ve
çal›flan kifli say›s› itibariyle, dünyan›n  en büyük
üçüncü uluslararas› kuruluflu durumunda olan
EPO’ya asil üye olmufltur.

Ayr›ca, Marka Kanunu Antlaflmas› ve Endüstriyel
Tasar›mlar›n Uluslararas› Tescili hakk›nda La Hey
Anlaflmas›’n›n Cenevre Metni imzalanm›fl olup, söz
konusu anlaflmalara kat›l›m için ulusal ifllemler
sürdürülmektedir.

WIPO taraf›ndan 09 May›s – 03 Haziran 2000 ta-
rihlerinde düzenlenen Patent Kanunu Anlaflmas›
(PLT) Diplomatik Konferans›’nda kabul edilen
Anlaflma, Türkiye taraf›ndan imzalanm›fl olup
Anlaflmaya kat›lma zaman› Enstitümüzce
de¤erlendirme aflamas›ndad›r.

Gümrük Birli¤i yükümlülüklerimizden olan Entegre
Devre Topografyalar›n›n Korunmas› Hakk›nda
Kanun Tasar›s› 2000/3 say›l› Genelge çerçevesinde
AB ile iliflkiler ve eflgüdümden sorumlu D›fliflleri
Bakanl›¤›‘na  gönderilerek, AB Komisyonu’nun
görüfllerine sunulmufltur. Komisyon taraf›ndan
uygun bulunan yasa tasla¤› üzerindeki çal›flmalar
devam etmektedir. 

TPI fulfils the requirements of these agreements
and participates in international negotiations on
amendments and improvements of the text of said
agreements.

Turkey has been a full member of the EPO since
01.11.2000, which is one of the largest interna-
tional organizations in the world in proportion to
the number of employees.

In addition,  Trademark Law Treaty (TLT)  and the
Geneva text of the Hague Agreement Concerning
the International Deposit of Industrial Designs has
been signed and national procedure for the parti-
cipation is pending.

Turkey has signed the Agreement approved at the
Diplomatic Conference on Patent Law Treaty (PLT),
which was held on 09 May – 03 June 2000 under
the arrangement of WIPO and the participation
date to the Agreement is being evaluated by TPI.

Draft Law for the Protection of the Integrated
Circuit Topographies, which is one of the require-
ments under the Customs Union, has been trans-
ferred to the Ministry of Foreign Affairs under the
circular of 2000/3, which is liable for the relations
and coordination with the EU, and has been pre-
sented to the EU Commission for opinion. The EU
EU Commission has notified the approval of the
Draft Law. And studies are still going on the sub-
ject.

Avrupa Patent Sistemi Konulu
Uluslararas› Sempozyum

International Symposium on 
European Patent System
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ULUSLARARASI ‹L‹fiK‹LER

internat ional re la t ions

Dünya Fikri Mülkiyet 
Teflkilat› (WIPO) ‹le ‹liflkiler 

Dünya Fikri Mülkiyet Teflkilat› (WIPO) ile iliflkiler ve
anlaflmalar çerçevesinde 2001 ve 2002 y›llar›nda,
s›nai mülkiyet haklar› ile ilgili olarak Enstitümüzce;

•Co¤rafi ‹flaretler, Endüstriyel Tasar›mlar ve
Markalar Kanunu Daimi Komitesi toplant›lar›na,

• Fikri Mülkiyet ve Genetik Kaynaklar, Geleneksel
Bilgi ve Folklor konulu Hükümetleraras›
toplant›lar›na,

• PCT Reform Çal›flma Grubu toplant›lar›na,     

• Madrid Protokolü Çal›flma Grubu toplant›lar›na,    

• Fikri mülkiyet haklar› ve elektronik ticaret ulus-
lararas› sempozyumuna,

• WIPO Genel Kurul toplant›lar›na,     

• Nice S›n›fland›rmas› toplant›lar›na,      

• WIPO ‹nternet Alan Adlar› Özel toplant›lar›na,       
kat›l›m sa¤lanm›flt›r.

WIPO 2001 Genel Kurul Toplant›s›

WIPO General Assembly 2001

Relationship With The World
Intellectual Property
Organization (WIPO)

TPI’s participation has been established to the fol-
lowing meetings under the arrangement of WIPO:

•Standing Committee meetings of Geographical
Indications, Industrial Designs and Trademark Law,

•Intergovernmental meetings of Intellectual
Property and Genetic Resources, Traditional
Knowledge and Folklore

• Meetings of the working groups on PCT Reform. 

•Meetings of the working groups on Madrid
Protocol.

• International symposium of Intellectual Property
and Electronic Trade. 

• WIPO General Assembly Meetings.

• Meetings of the Nice Classification.

•Special meetings of WIPO Internet Domain
Names.
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ULUSLARARASI ‹L‹fiK‹LER

internat ional RELATIONS

Dünya Ticaret Örgütü (DTÖ) ‹le
‹liflkiler

Dünya Ticaret Örgütünü (DTÖ) Kuran Anlaflman›n Eki
Ticaretle ba¤lant›l› Fikri Mülkiyet Haklar› Anlaflmas›
(TRIPs) Konseyi toplant›lar›, etkinliklere aktif kat›l›m ve
DTÖ’nden gelen dokümanlar›n incelenmesi yoluyla
izlenmektedir.

DTÖ’nün en yüksek karar organ› konumunda olan
Bakanlar Konferans›’n›n Kas›m 2001’de Katar’da
gerçekleflen toplant›s›na kat›lan Türk heyeti içerisinde
TPE temsilcileri de yer alm›flt›r. Konferans sonunda
oluflturulan "TRIPs ve Halk Sa¤l›¤›" konulu bildiri,
Türkiye’nin de içinde bulundu¤u "Geliflmekte Olan
Ülkeler Grubu" lehine hükümler içeren biçimde
yay›nlanm›flt›r. 

Co¤rafi iflaretler ve biyoteknolojik bulufllarla ilgili
olarak, bu konular›n TRIPs Konseyi’nde müzakeresinin
sürdürülmesi ve Ticaret Müzakereleri Komitesi’ne
2002 y›l› sonuna kadar rapor edilmesi talimat› veril-
mifltir. 

Avrupa Patent Ofisi (EPO) ‹le ‹liflkiler 

Ülkemizdeki giriflimci, araflt›rmac› ve bulufl sahiplerine
yönelik önemli bir imkan olarak Avrupa Patent Ofisi
(EPO) ile çeflitli teknik iflbirli¤i projeleri, özellikle
2001’in ikinci yar›s›ndan sonra ivme kazanm›flt›r. Söz

Relationship With The World Trade
Organization (WTO)

WTO TRIPS Council meetings are being observed via
participation to activities actively and by the study of
the documents received from the WTO.

TPI’s participation has been established to the meet-
ings of the Ministerial Conference of the WTO, which
is the highest decision body, held in Qatar on
November 2001. The proclamation of  "TRIPS and
Public Heath" has been published including favourable
provisions for the "Group of Developing Countries"
which also include Turkey.

Directions have been given for the continuation of
negotiations concerning the geographical indications
and biotechnological inventions in the TRIPs Council
and to report to the Trade Negotiation Committee by
the end of 2002. 

Relationship With The European
Patent Organisation (EPO)

Technical cooperation projects with the EPO have
accelerated especially after the second half of 2001,
providing considerable opportunities to researchers
and inventors in Turkey. These projects comprise a
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konusu projeler, 2002-2005 dönemini kapsamakta
olup 2002’nin geri kalan bölümünde gerçeklefltirilme-
si planlanan dilimleri flu flekilde özetlenebilir:

a- TPE tarama altyap›s›n›n gelifltirilmesi,
b- Türk patent dokümanlar›na iliflkin veri taban›n›n   

oluflturulmas›,
c- EPO’ya eriflimin sa¤lanmas›.

Bu amaca yönelik olarak EPO ile kurulmufl bulunan
iliflkiler en etkin flekilde devam etmektedir. Bu
çerçevede, 2001 y›l›nda, 14-15 Mart, 26-29 Haziran,
17-18 Ekim ve 11-14 Aral›k tarihlerinde  gerçeklefltir-
ilen dört EPO ‹dari Konsey toplant›s›na da kat›l›m
sa¤lanm›flt›r.

EPO’ya üyeli¤imizden sonra, üye ülke temsilcilerinden
oluflan çal›flma gruplar›na Enstitümüzden kat›lacak
kiflilerin isim listesi 2001 y›l› bafl›nda EPO’ya bildiril-
mifltir. Bütçe ve Finans, ‹nflaat, Patent Kanunu, Teknik
Enformasyon ve Epoline’dan oluflan çal›flma
gruplar›n›n toplant›lar› düzenli olarak izlenmektedir.
Bu gruplar›n çal›flmalar›n›n sonuçlar› ise ‹dari
Konsey’de de¤erlendirilmektedir.

Ayr›ca, EPO Uluslararas› Akademisi taraf›ndan düzenle-
nen çeflitli konulardaki e¤itim seminerlerine kat›l›m
gerçeklefltirilmifltir.

period of 2002 – 2005 and for the rest of 2002;
planned segments of the project to be realized can be
summarized as

a- The improvement of the scanning infrastructure of
the TPI,

b- The formation of a data base related to Turkish
patent documents,

c- Access to the EPO.

Good relations based on mutual understanding are
continuing extensively with the EPO. Four
Administrative Council meetings were held 
consecutively on the 14-15th of March, 26-29th of
June, 17-18th of October and 11-14th of December in
the year 2001. TPI has participated in all above-men-
tioned Administrative Council meetings.

Participant lists for the working groups have been
notified to the EPO at the beginning of the year 2001
and participation has been established to the EPO
committee meetings such as Budget and Finance
Construction, Patent Law Technical Information and
Epoline throughout the year. And the results of these
studies are evaluated at Administration Counsil. 

In addition, subjects have been participated organized
by EPO International Academy on various educational
seminars.

EPO Heyeti’nin Ziyareti

Visit of the EPO Delegation
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ULUSLARARASI ‹L‹fiK‹LER

internat ional RELATIONS

Avrupa Birli¤i (AB) ‹le ‹liflkiler

Türkiye’nin Avrupa Birli¤i’ne adayl›¤›n›n kabul edil-
di¤i 10-11 Aral›k 1999 tarihli Helsinki Zirvesi sonu-
cu AB müktesebat›n›n Türkiye taraf›ndan uygulan-
mas› ile ilgili Türkiye-AB Ortakl›k Komitesi sorum-
lu¤unda olan 8 alt komite kurulmufltur. Fikri ve
s›nai mülkiyet haklar› konusu "‹ç Pazar ve Rekabet"
bafll›kl› 2. Alt Komite’de yer alm›flt›r.

8 Kas›m 2000 tarihinde Avrupa Birli¤i Komisyonu
taraf›ndan aç›klanan "Kat›l›m Ortakl›¤› Belgesi"nde,
fikri ve s›nai mülkiyet haklar› k›sa vadeli öncelikler
aras›nda yer alm›flt›r. 

Kat›l›m Ortakl›¤› Belgesi’nin yay›nlanmas›n›n
ard›ndan 19 Mart 2001 tarihinde "Avrupa Birli¤i
Müktesebat›n›n Üstlenilmesine ‹liflkin Türkiye Ulusal
Program›" ile “Avrupa Birli¤i Müktesebat›n›n Üstle-
nilmesine ‹liflkin Ulusal Program›n Uygulanmas›,
Koordinasyonu ve ‹zlenmesine Dair Karar"
2001/2129 Karar say›s› ile  Bakanlar Kurulu’nda
kabul edilmifltir.

Söz konusu Karar’›n 2. maddesinde belirtildi¤i
üzere, tüm kamu kurum ve kurulufllar›n›n, Ulusal
Program’da yer alan çal›flmalar› zaman›nda ve
öngörülen hedefler do¤rultusunda gerçeklefltirmeleri
esast›r.

Bu ba¤lamda AB Genel Sekreterli¤i ile D›fliflleri
Bakanl›¤›’nda gerçeklefltirilen toplant›lara kat›l›m
sa¤lanarak, Enstitümüzün ilgili birimlerine bilgi
aktar›m› gerçeklefltirilmifl ve müflterek çal›flmalar
sürdürülmüfltür.

Relationship With The European
Union (EU)

Subsequent to the recognition of Turkey as a can-
didate to the EU at the Helsinki summit on the 10-
11 December 1999, 8 committees were estab-
lished to implement the EU legislation under the
responsibility of the Turkish – EU Joint Sub
Committees. The subject matter of intellectual and
industrial property was included in the second sub
committee, named “Internal Market and
Competition”.

IPR’s have been given a short-term priority in the
“Accession Partnership Document“ established by
the EU commission on the 08.11.2000.

Subsequent to the publication of the Accession
Partnership Document, Board of Ministers has
approved “The Turkish National Programme
Related to Undertake the EU Legislation" and "The
Decision Concerning the  Implementation,
Coordination and Follow up of the Turkish
National Programme Related to Undertake the EU
Legislation" with the decision number 2001/2129,
on 19.03.2001.

As it is mentioned in the 2nd article of the afore-
mentioned decision, all public institutions and
establishments have to realize the tasks mentioned
in the National Programme in time and in the way
it is aimed.

In this context, participation has been established
to the meetings with the EU General Secretariat
and the Ministry of Foreign Affairs and the infor-
mation has been disseminated to related units of
the TPI  and co-operation has been continued.
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2001 y›l›nda bu amaçla düzenlenen toplant›lardan, ‹ç
Pazar ve Rekabet Alt Komite toplant›lar›n›n tamam›na
ve ayr›ca ‹ç Koordinasyon ve Uyum toplant›lar›na da
kat›l›m sa¤lanarak çal›flmalar takip edilmifltir.

Ayr›ca, AB Komisyonu Geniflleme Genel Müdürlü¤ü
TAIEX Ofisi taraf›ndan "AB Mevzuat Haftas›"
kapsam›nda 29 Nisan – 02 May›s 2002 tarihlerinde
düzenlenen e¤itim programlar›na Enstitümüz de
kat›lm›flt›r.

Topluluk Marka ve Tasar›m Ofisi (OHIM)  ile
Enstitümüz aras›nda 1 Aral›k 2000 tarihinde, bilgi
de¤iflimi ve iflbirli¤i oluflturulmas› amac›na yönelik
olarak imzalanan "Anlaflma Notu" çerçevesinde
Markalar Dairesi çal›flanlar›n›n OHIM taraf›ndan
düzenlenen toplant› ve seminerlere kat›l›m›
sa¤lanm›flt›r.

Participation has been established to the entire
Internal Market and Competition Sub Committee
meetings and the Internal Coordination and
Adaptation meetings held for this purpose.

In addition, TPI has participated in the training pro-
grammes, during “The EU Legislation Week” which
has been held between 29th of April – 2nd of May
2002 by the EU Commission Enlargement General
Directory TAIEX Office.

The staff of the Trademarks Department has partici-
pated in the meetings and seminars organized by
“The Office for Harmonization in the Internal Market
(OHIM)” under the framework of a “Memorandum of
Understanding” signed between OHIM and TPI dated
1st of December 2001 with the objective of constitu-
ting exchange of information and cooperation.

Topluluk Markas› Konulu Seminer

Seminar on Community Trademark
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internat ional RELATIONS

Relationship With The Turkic
Republics and Other Patent
Offices

TPI has been inviting the patent organizations
of Turkic Republics to seminars and symposiums
to increase cooperation in the field of IPR
according to the protocol signed on the 12th of
November 1998, which has been in force since
the 1st of January 1998. Participation has been
established from Turkic Republics to the sympo-
sium of "European Patent System and its

Türk Cumhuriyetleri ve Di¤er
Patent Ofisleri ‹le ‹liflkiler

TPE, s›nai mülkiyetin korunmas› alan›nda Türk
Cumhuriyetleri patent kurulufllar› aras›nda
iflbirli¤ini bafllatmak, 12 Kas›m 1998 tarihinde
imzalanan ve 1 Ocak 1999 tarihinde yürürlü¤e
giren Protokole ifllerlik kazand›rmak ve Türk
Cumhuriyetleri  ile iflbirli¤ini gelifltirmek
amaçlar›yla, Türkiye’de düzenledi¤i seminer ve
sempozyum gibi aktivitelere bu ülkeleri de
davet etmektedir. 22-23 May›s 2001 tarih-
lerinde EPO ile birlikte ‹stanbul’da düzenlenen
"Avrupa Patent Sistemi ve Türkiye’deki
Uygulamalar›" konulu sempozyuma Türk
Cumhuriyetlerinden de kat›l›m sa¤lanm›flt›r.

Makedonya Heyeti’nin Ziyareti

Visit of the Macedonian Delegation

Azerbaycan Heyeti’nin Ziyareti

Visit of the Azerbajian Delegation
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Türkiye ile Gürcistan aras›nda mevcut ve potan-
siyel iflbirli¤i olanaklar›n› irdelemek, bunlar›n
gelifltirilmesine yönelik görüfl al›flveriflinde bulun-
mak amac›yla 23 Ekim 2001 tarihinde Ankara’da
D›fliflleri Bakanl›¤›  taraf›ndan organize edilen
de¤erlendirme toplant›s›na Enstitümüzce kat›l›m
sa¤lanm›flt›r.

TPE ile Özbekistan S›nai Mülkiyet Ofisi aras›nda
09.11.2001 tarihinde doküman de¤iflimi
anlaflmas› imzalanm›flt›r. 

Makedonya Cumhuriyeti S›nai Mülkiyet Ofis yet-
kilileri 12-15 fiubat 2002 tarihlerinde Enstitümüzü
ziyaret etmifllerdir. Bu ziyaret vesilesiyle iki ofis
aras›nda iflbirli¤i yap›labilecek hususlar üzerinde
de görüfl al›flverifli yap›larak ‹flbirli¤i Protokolü
Tasla¤› haz›rlanm›flt›r. Söz konusu Taslak Protokol
imza aflamas›ndad›r.

Ayr›ca, Türk Cumhuriyetleri Kafkasya ve Orta Asya
Ülkeleri ile ticari iliflkilerin yan› s›ra, s›nai mülkiyet
konular›nda da mevcut iflbirli¤inin derinlefltirilme-
si ve  yayg›nlaflt›r›lmas› çal›flmalar› sürdürülecektir.

Bu hedefler do¤rultusunda oluflturulan "Türk
Cumhuriyetleri S›nai Mülkiyet Haklar› Çal›flma
Grubu"nun ilk toplant›s›, 5 Temmuz 2002 tari-
hinde ilgili kurulufl temsilcilerinin kat›l›m› ile Türk
Patent Enstitüsü’nde gerçeklefltirilmifltir.

ULUSLARARASI ‹L‹fiK‹LER

internat ional RELATIONS

Implementation in Turkey" which was held in
Istanbul on the 22-23 May 2001 organized with
the EPO.

TPI’s participation has been established in the eva-
luation meeting of the study relating to the exist-
ing and possible cooperation potentials with
Georgia and ways to realize them, which was
organized by the Ministry of Foreign Affairs on the
23rd of March 2001.

Agreement of the exchange of documents with the
Uzbekistan Industrial Property Office has been
signed on the 9th of November 2001.

A group from the Macedonia Industrial Property
Office has visited  to the TPI on the  12-15th of
February 2002. As a result, a draft cooperation pro-
tocol has been prepared. The said protocol is ready
to be signed.

In addition, further cooperation shall be continued
with Caucasian and Central Asian Countries in the
field of IPR.

Kore Heyeti’nin Ziyareti

Visit of the Korean Delegation
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Patent araflt›rmas› ve incelemesi alan›nda; Avrupa
Patent Ofisi, ‹sveç, Danimarka ve Rusya Patent
Ofisleri ile iflbirli¤ine devam edilmektedir.

‹sveç Patent Ofis yetkilileri,  2001 y›l› May›s ay›nda
Enstitümüzü ziyaret ederek Patent Dairesi
Baflkanl›¤› ile  mevcut iflbirli¤i protokolünün tadili-
ni görüflmüfllerdir. 

Kore Fikri Mülkiyet Ofisi’nden befl marka uzman›
16 Kas›m 2001 tarihinde Enstitümüze bir
inceleme ziyaretinde bulunmufllard›r. Kore
Heyeti’ne, Enstitümüzü tan›t›c›  genel bir sunum
yap›larak; özellikle markalar hakk›nda detayl› bilgi
verilmifltir. 27 Eylül 2002 tarihinde ise Kore Fikri
Mülkiyet Ofisi’nden baflka bir heyet Enstitümüzü
ziyaret etmifltir. Bu heyet ile ofis otomasyonu,
karfl›l›kl› uzman de¤iflimi konular›nda görüfl
al›flveriflinde bulunulmufltur.

Ayr›ca, Çin Halk Cumhuriyeti Fikri Mülkiyet
Ofisi’nden befl yetkili, 10-12 Aral›k 2001 tarih-
lerinde Enstitümüzü ziyaret etmifllerdir.Bu
ziyarette, karfl›l›kl› e¤itim imkanlar›, uzman
de¤iflimi, CD-ROM ve doküman al›flverifli konu-
lar›nda mevcut iflbirli¤inin yenilenebilece¤i
hususunda mutab›k kal›nm›flt›r.

ULUSLARARASI ‹L‹fiK‹LER

internat ional RELATIONS

The first meeting of the “Working Group on the
IPR with the Turkic Republics” concluded in the
TPI on the 5th of July 2002, with the participation
of the delegations from the related institutions.

Cooperation with the EPO, Swedish, Danish and
Russian Patent Offices are continuing in the field
of patent searches.

Swedish Patent Office representatives paid a visit
to the TPI on the 21st of May and asked for a
modification to the current protocol with the
Patent Department.

A group of five Trademark Examiners from the
Korean Intellectual Property Office  paid a visit to
the TPI. A presentation has been performed by
the TPI specifically concentrating on trademarks.
In 27 September 2002, another delegation from
the Korean Intellectual Property Office visited the
TPI. Subjects related to office automotion and
exchange of experts were negotiated with this
delegation.  

A group of five representatives from the Chinese
Intellectual Property Office paid a visit to the TPI
on the 10-12 December 2001. In this visit it has
been agreed to further cooperation on mutual
education possibilities, exchange of examiners,
CD-ROM and documents.

Çin Heyeti’nin Ziyareti

Visit of the Chinese Delegation
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Working Groups

Working groups have been established in the
TPI under the coordination of the Department
of International Affairs regarding the IPR sub-
jects and agreements which TPI is a party.
These groups have been enlarged considering
new developments (electronic trade, biotech-
nological inventions, information technologies
etc.).

Çal›flma Gruplar›

Üyesi bulundu¤umuz anlaflmalar ve s›nai
mülkiyet konular› özelinde Enstitümüz
bünyesinde Uluslararas› ‹liflkiler Dairesi
Baflkanl›¤›’n›n koordinatörlü¤ünde çal›flma
gruplar› oluflturulmufltur. Bu gruplar ulus-
lararas› düzeyde yeni konular›n (elektronik
ticaret, biyoteknolojik bulufllar, enformasyon
teknolojileri vb.) gündeme gelmesiyle her
geçen gün geniflletilmektedir. 
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2001 YILI MARKA, CO⁄RAF‹
‹fiARET, PATENT VE FAYDALI
MODEL, ENDÜSTR‹YEL TASARIM
BAfiVURU, DE⁄ERLEND‹RME VE
TESC‹L ‹fiLEMLER‹

APPLICATION, EVALUATION AND 
REGISTRATION PROCESSES ON 
TRADEMARKS, 
GEOGRAPHICAL INDICATIONS, 
PATENTS AND UTILITY MODELS,  
INDUSTRIAL DESIGNS
IN THE YEAR 2001



2001 YILI MARKA, CO⁄RAF‹
‹fiARET, PATENT VE FAYDALI
MODEL, ENDÜSTR‹YEL TASARIM
BAfiVURU, DE⁄ERLEND‹RME VE
TESC‹L ‹fiLEMLER‹

2001 y›l› içinde TPE’ye s›nai mülkiyet haklar› ile
ilgili toplam 34692 baflvuru yap›lm›fl, enformasyon
hizmetleri ile ilgili olarak da toplam 5778 marka ön
araflt›rma, 2261 patent ön araflt›rma hizmeti veril-
mifl ve toplam 59950 adet yay›n›n bas›m ve
da¤›t›m› yap›lm›flt›r. TPE’nin tescil, baflvuru ve
enformasyon hizmetleri ile ilgili genel istatistikler
yanda  yer almaktad›r:

A total number of 34692 applications were filed
with the TPI in the field of IPR in the year 2001. A
number of 5778 trademark and 2261 patent pre
searches were performed and also a number of
59950 publications were printed and distributed
as an information service. General statistical data
on applications, registrations and information
services made before the TPI are in the following:

APPLICATION, EVALUATION AND
REGISTRATION PROCESSES ON 
TRADEMARKS, GEOGRAPHICAL
INDICATIONS, PATENTS AND
UTILITY MODELS,  INDUSTRIAL
DESIGNS 
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TABLE 1 1999 2000 2001 

Trademark Applications 23686 28627 28177
Domestic 17804 20945 19054 
Foreign 5882 7682 9123

Patent Applications 3028 3444 3052 
Domestic 273 266 284 
Foreign 2755 3178 2768

Geographical Indications 1 9 23

Utility Models Applications 317 460 2852 
Domestic 308 444 2560 
Foreign 9 16 292

Industrial Design Applications 1937 2552 2852 
Domestic 1695 2294 2560
Foreign 242 258 292

Information Services 
Trademark Pre Search 6023 7404 5778
Patent Pre Search 797 787 2261 
Number of Printed Publications 67750 49950 59950

TABLO 1 1999 2000 2001 

Marka Baflvurular› 23686 28627 28177
Yerli 17804 20945 19054 
Yabanc› 5882 7682 9123

Patent Baflvurular› 3028 3444 3052 
Yerli 273 266 284 
Yabanc› 2755 3178 2768

Co¤rafi ‹flaret  Baflvurular› 1 9 23

Faydal› Model Baflvurular› 317 460 2852 
Yerli 308 444 2560 
Yabanc› 9 16 292

Endüstriyel Tasar›m Baflvurular› 1937 2552 2852 
Yerli 1695 2294 2560
Yabanc› 242 258 292

Enformasyon Hizmetleri 
Marka Ön Araflt›rma 6023 7404 5778
Patent Ön Araflt›rma 797 787 2261 
Bas›lan Yay›n Adedi 67750 49950 59950
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MARKALAR

›nai mülkiyet haklar›n›n önemli kollar›ndan
birini oluflturan markalara iliflkin baflvuru,
inceleme ve tescil ifllemleri, TPE bünyesinde
Markalar Dairesi taraf›ndan 556 say›l› Kanun
Hükmünde Kararname çerçevesinde yerine
getirilmektedir. 1995 y›l›ndan bu yana
baflvuru ve tescil say›lar›nda önemli bir art›fl
görülmektedir.

Grafik 1. 
1995-2001 YILLARI MARKA 

S
TRADEMARKS

All the procedures related to application,
examination and registration of trademarks
are carried out by the Trademark Department
under the provisions of the Decree Law 556.
There has been a rapid growth in the number
of applications and registrations of trade-
marks since 1995.
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Grafik 1
1995-2001 Y›llar› Aras›nda
Marka Baflvuru ve Tescilleri
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1995

1996

1997

1998

1999

2000

2001 14103

28177

15771

28627

17987

23686

7464

19542

10627

20711

12745

20167

10454

15898

Tescil Say›s›
Registrations

Baflvuru Say›s›
Applications

Graph 1
Trademark Applications 
and Registrations Between 1995-2001 

ç pazardaki geliflmeler, dünya ticaretinin her
geçen y›l uluslararas› niteli¤ini art›rmas› ve ürün
yelpazesindeki çeflitlileflme, TPE’ye yap›lan
marka baflvurusu say›s›n› her geçen y›l art›rmak-

tad›r. Grafik 1’de gözlenen genel durum, son y›llar-
da ifl hacminde oluflan art›fl› ortaya koymaktad›r;
baflvurulara iliflkin ve 1999-2001 y›llar›n› kapsayan
daha ayr›nt›l› veriler ise Tablo 1’de yer almaktad›r.

i There has been a year to year increase of trade-
mark applications in the TPI due to the develop-
ments in the domestic market, increase in the
international trade and in the variety of products.
Increase in the workload in the recent years can be
observed in Graph 1. Detailed data of application
figures of the years 1999-2001 are revealed in
Table 1. 
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ULUSAL YOLLA YAPILAN BAŞVURULAR 

APPLICATIONS FILED UNDER  NATIONAL PROCUDURE

Uluslararası Yolla 
Yapılan Başvurular
Applications Filed 
Via The Madrid 
Protocol

YILLAR
YEARS

YERLİ
DOMESTIC

YABANCI
FOREIGN

Toplam Başvuru Sayısı
Grand Total of Application 
Numbers

1999 17804 3193 20997 2686 23686
2000 20945 2573 23518 5104 28627
2001 19054 2068 21662 6515 28177

TOPLAM
TOTAL

TOPLAM
TOTAL

Tablo 1 
1999-2001 Y›llar› Marka Baflvurusu Verileri

Table 1
Trademark Application Figures Between 1999-2001
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Tablonun incelenmesi sonucu göze çarpan en
belirgin husus, Türkiye’nin 1 Ocak 1999 tarihin-
den itibaren taraf olarak uygulamaya bafllad›¤›
Madrid Protokolü yoluyla yap›lan uluslararas› tescil
baflvurusu say›s›nda gözlemlenen art›flt›r. Kat›l›m
esnas›nda 35 olan taraf ülke say›s›n›n 2001 y›l›
sonu itibar›yla 55’e ç›kmas› baflvuru say›s›ndaki
art›fla neden olmustur. Protokol yoluyla yap›lan
baflvuru say›s›n›n 2001 y›l›nda, ulusal yolla yap›lan
yabanc› baflvuru say›s›n›n 3 kat›na ç›kmas› oldukça
önemli bir göstergedir.

TPE, Madrid Protokolü kapsam›nda yurtd›fl›ndan
ald›¤› uluslararas› baflvurular›n yan› s›ra, yurtd›fl›na
da uluslararas› baflvurular göndermektedir. Madrid
Protokolü çerçevesinde, yurtd›fl›na gönderilen
baflvuru say›s› da her geçen y›l artmaktad›r.
Protokol bu ba¤lamda Türk markalar›n›n
yurtd›fl›nda tescilini kolaylaflt›r›c› önemli bir rol
oynamaktad›r.

M A R K A L A R
t r a d e m a r k s

There has been a rapid increase in the number of
international applications filed via the Madrid
Protocol since the accession of Turkey as a con-
tracting state to the protocol on the 1st of January
1999. As can be observe from the table. The num-
ber of international applications has also risen due
to the increase of contracting states from 35,
when Turkey joined the Protocol, to 55 by the
end of 2001. The number of applications filed via
the Madrid Protocol has tripled the number of
foreign applications filed under national proce-
dures in 2001.

TPI is also filing international applications to con-
tracting states alongside with receiving interna-
tional applications filed via the Madrid Protocol.
There is also a continuing increase in the number
of international applications filed via the Madrid
Protocol. The mentioned Protocol has played an
important role in facilitating the registration of
Turkish trademarks abroad.

Topluluk Markas› Konulu Seminer

Seminar on Community Trademark
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Grafik 2 
Madrid Protokolü Yoluyla Yap›lan Türkiye Kaynakl›
Uluslararas› Marka Tescil Baflvurular›

2001 y›l› içerisinde incelenen marka baflvurular›na
iliflkin genel veriler Grafik 3’de yer almaktad›r.

Grafik 3 
2001 y›l›nda incelenen Marka Baflvurular›
Hakk›ndaki Kararlar

Graph 2
International Trademark Applications Via The Madrid
Protocol Originating From Turkey

Graph 3 demonstrates general information con-
cerning the trademark applications, which have
been examined in the year 2001. 

Graph 3
Decisions concerning the trademark applica-

tions, examined in 2001
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Graph 4
The First Ten Nice Classes, In Which The
Highest Number Of Applications Are 
Filed In 2001

Graph 4 highlights the distribution of the first ten
classes in which the highest number of applications is
filed according to the Nice Classification. For domes-
tic applications, class 35, which consists of sales,
administration, counselling and office matters had
the highest number of applications following the
class of 25, which consists of clothing and the classes
of 29 and 30, which consists of food substances.
International applications are mainly concentrated on
the classes 09, 42, 05 and 03, which comprise of
electronic and high tech products and related servi-
ces, hotel and restaurant services, medication and
cleaning agents, cosmetic and perfume products
respectively.

Grafik 4
2001 Y›l›nda En Fazla Say›da 
Baflvurunun Al›nd›¤› ‹lk On Nice S›n›f›

TPE’ye 2001 y›l› içinde yerli firmalar taraf›ndan
yap›lan marka tescil baflvurular›n›n Nice s›n›flar›na
göre da¤›l›m›nda göze çarpan ilk unsur; en fazla
say›da baflvurunun sat›fl, yönetim, ticari dan›flmanl›k,
ofis iflleri hizmetlerinin yer ald›¤› 35. s›n›fta
yap›lmas›d›r. 35. s›n›f›, giyim eflyalar›n›n yer ald›¤› 25.
s›n›f ve g›da maddelerinin yer ald›¤› 29. ve 30.
s›n›flarda yap›lan baflvurular takip etmektedir.
Yabanc› firmalar›n baflvurular›n› yo¤unlaflt›rd›klar›
s›n›flar ise; esas olarak elektronik cihazlar›n ve yüksek
teknoloji ürünlerinin yer ald›¤› 09. s›n›f, 09. s›n›fla
ba¤lant›l› hizmetlerin, konaklama ve restoran hizmet-
lerinin bulundu¤u 42. s›n›f, ilaçlarla ilgili 05. s›n›f ve
temizlik, kozmetik, parfümeri ürünlerinin yer ald›¤›
03. s›n›f olmufltur.

Yabanc›

Foreign

Yerli

Domestic
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Tablo 2
2001 Y›l›nda En Çok Marka Tescil Baflvurusu
Yapan 10 Yerli Baflvuru Sahibi

• Y›ld›z Holding A.fi. 188
• Turkcell ‹letiflim Hizmetleri A.fi. 117
• Telsim Mobil Telekominikasyon Hizmetleri A.fi. 92
• Star Televizyon Hizmetleri A.fi. 69
• Kopafl Kozmetik Pazarlama Ve Sanayi A.fi. 63
• Koçak ‹laç A.fi. 58
• Betek Boya Ve Kimya Sanayi A.fi. 57
• ‹fl-Tim Telekominikasyon Hizmetleri A.fi. 46
• Saray Bisküvi Ve G›da Sanayi A.fi. 45
• Aygaz A.fi. 45

Tablo 3
2001 Y›l›nda En Çok Marka Tescil Baflvurusu
Yapan 10 Yabanc› Baflvuru Sahibi

Novartis Ag 130
Deutsche Telekom Ag 128
Unilever Nv 127
Lidl Stiftung & Co. Kg 125
Henkel Kgaa 115
Astrazeneca Ab 54
Siemens Ag 49
Heinrich Deichmann-Schuhe Gmbh & Co. Kg 41
Byk Gulden Lomberg Chemische Fabrik Gmbh 40
Reckitt Benckiser N.V. 38
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Table 2
The First Ten Domestic Applicants, Which Have
Filed The Highest Number Of Applications In
2001

• Y›ld›z Holding A.fi. 188
• Turkcell ‹letiflim Hizmetleri A.fi. 117
• Telsim Mobil Telekominikasyon Hizmetleri A.fi. 92
• Star Televizyon Hizmetleri A.fi. 69
• Kopafl Kozmetik Pazarlama Ve Sanayi A.fi. 63
• Koçak ‹laç A.fi. 58
• Betek Boya Ve Kimya Sanayi A.fi. 57
• ‹fl-Tim Telekominikasyon Hizmetleri A.fi. 46
• Saray Bisküvi Ve G›da Sanayi A.fi. 45
• Aygaz A.fi. 45

Table 3
The First Ten Foreign Applicants, Which Have
Filed The Highest Number Of Applications In
2001

Novartis Ag 130
Deutsche Telekom Ag 128
Unilever Nv 127
Lidl Stiftung & Co. Kg 125
Henkel Kgaa 115
Astrazeneca Ab 54
Siemens Ag 49
Heinrich Deichmann-Schuhe Gmbh & Co. Kg 41
Byk Gulden Lomberg Chemische Fabrik Gmbh 40
Reckitt Benckiser N.V. 38
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Co¤rafi iflaretler; Türkiye’de tescil mekaniz-
mas› yoluyla, TPE co¤rafi iflaretler siciline
kaydedilerek koruma alt›na al›nmaktad›r. Co¤rafi
iflaretlerin tescil yoluyla korunmas› baflvuru sahi-
bine münhas›r bir hak de¤il; iflareti kullanmaya
hak sahibi olan herkese anonim bir hak sa¤lamak-
tad›r. TPE yurt içinde düzenledi¤i çeflitli  seminer-
ler yoluyla, co¤rafi iflaretlerin korunmas›n›n hem
yöre halk› hem de tüm ülke için faydalar›n› dile
getirerek, bu konuda halihaz›rda oluflan bilinci
art›rma yönündeki faaliyetlerine 2001 y›l›nda  h›z
kazand›rm›flt›r. Bu durum, co¤rafi iflaret baflvuru
say›s›n›n 2000 y›l›na k›yasla 2001 y›l›nda %100
den fazla bir art›fl göstermesi sonucunu
do¤urmufltur. 1996-2001 y›llar› aras› yap›lan
co¤rafi iflaret baflvurular›na iliflkin veriler Tablo
4’de yer almaktad›r.

Co¤rafi iflaretlerin incelenmesi ve tescili, TPE
Markalar Dairesi bünyesinde yap›lmaktad›r.
Co¤rafi iflaret korumas›n›n öneminin özellikle son
y›llarda iyice belirginleflmesi; TPE’nin konu
üzerindeki çal›flmalar›n› yo¤unlaflmas›na ve ulus-
lararas› toplant›lar dahil olmak üzere birçok plat-
formda konuyu gündeme getirmesine neden

olmufltur.

GEOGRAPHICAL INDICATIONS

In Turkey, geographical indications are being
protected by means of registration  to the TPI’s
register of geographical indications. The registra-
tion of a geographical indication does not  give
an exclusive right  to the individual applicant, but
it appoints  the  authorized locals as the common
holder of the right. Therefore, TPI has organized
a number of seminars focusing on the benefits of
the protection of geographical indications both
for the local people and country in order to
increase the public awareness on this issue. The
result has been an increase of more than 100% in
applications  from the years 2000 to 2001.
Figures relating to the geographical indication
applications between 1996-2001 can be seen
Table 4. 

The examination and registration of geographical
indications is being carried out by the
Trademarks Department of the TPI. With the
growing importance of the geographical indica-
tions in the recent years, TPI has increased stu-
dies on the subject and has brought this subject
into agenda on various platforms including inter-
national meetings.

CO⁄RAF‹ ‹fiARETLER
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Table 4 
Geographical Indication Applications

Tablo 4 
Co¤rafi ‹flaret Baflvurular›

Y›llar/Years 1996 1997 1998 1999 2000 2001

31 2 2 1 10 25
Baflvuru

Say›s›

Number of

Applications

C O ⁄ R A F ‹
i fl a r e t l e r
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1 HEREKE ‹PEK EL HALISI                          (Carpet)

2 HEREKE YÜN ‹PEK EL HALISI “

3 HEREKE YÜN EL HALISI “

4 S‹MAV EL HALISI “

5 BÜNYAN EL HALISI “

6 S‹VAS EL HALISI “

7 TAfiPINAR EL HALISI “

8 KARS EL HALISI “

9 TÜRKMEN EL HALISI “

10 PAZIRIK EL HALISI “

11 YUNTDA⁄I EL HALISI “

12 SÜMER KARS EL HALISI “

13 KULA EL HALISI “

14 BERGAMA EL HALISI “

15 M‹LAS EL HALISI “

16 DÖfiEMEALTI EL HALISI “

17 YA⁄CIBED‹R EL HALISI “

18 YAHYALI EL HALISI “

19 ÇANAKKALE EL HALISI “

20 GÖRDES EL HALISI “

21 ‹NCE ISPARTA (HASGÜL) EL HALISI “

22 J‹RKAN K‹L‹M‹                                        (Rug)

23 EfiME-YÖRÜK K‹L‹M‹ “

24 SÜPER ‹NCE K‹L‹M “

25 TÜRK RAKISI                                          (Spirit)

26 ESK‹fiEH‹R LÜLETAfiI                           (Meerschaum)

27 ANTEP FISTI⁄I                                      (Peanut)

28 BOZDA⁄ KESTANE fiEKER‹          (Chestnut Confectionery)

29 BAYAT TÜRKMEN K‹L‹M‹                          (Rug)

30 ERZ‹NCAN TULUM PEYN‹R‹                   (Cheese)

31 G‹RESUN TOMBUL FINDI⁄I                  (Hazelnut)

32 MALATYA KAYISISI                                (Apricot)

33 fiANLIURFA B‹BER‹                                 (Paprika)

34 ‹ZM‹T P‹fiMAN‹YES‹                          (Confectionery)

35 KAYSER‹ SUCU⁄U                                 (Sausage)

36 KAYSER‹ PASTIRMASI                          (Dried Meat)

37 ERZ‹NCAN Ç‹M‹N ÜZÜMÜ                     (Grape)

38 ERZ‹NCAN BAKIR ‹fiLEMEC‹L‹⁄‹           (Copperwork)

Tablo 5  TPE’de Tescilli Co¤rafi ‹flaretler 

Table 5  Geographical Indications Already Registered
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PATENT VE FAYDALI MODELLER

995 y›l›nda, modern patent sistemine geçifl
yapan Türkiye’de bulufl sahiplerine, patent ve

faydal› model olmak üzere iki temel koruma
seçene¤i sunulmaktad›r. Patent sistemi kendi içinde
koruma süreleri s›ras›yla 20 ve 7 senelik olan
incelemeli ve incelemesiz patent olarak ikiye
ayr›lmaktad›r. Bunun yan›s›ra, ülkemizin 1997’de bir
patent baflvuru sistemi olan PCT’ye ve 2000’de bir
patent verme sistemi olan EPC’ye taraf olmas›yla, bu
iki sistem arac›l›¤›yla gelen baflvurular da kabul
edilmektedir. 

Patent sisteminin ülkemizin bulufl yapmaya ve
bulufllar› korumaya olan etkisini de¤erlendirmek için
6 y›ll›k bir süre tek bafl›na yeterli olmasa da, 1995 –
2001 y›l› baflvuru ve tescil istatistikleri genel bir
izlenim verebilir. Y›llara göre patent baflvuru ve
tescillerini gösteren Grafik 5a, ülkemizde patent
baflvurular›n›n ortalama %90’›n›n yabanc› kifli ve
flirketler taraf›ndan gerçeklefltirildi¤ini ortaya koy-
maktad›r. Öte yandan, yerli ve yabanc› patent
baflvurular› aras›ndaki fark tescil aflamas›nda daha da
aç›lmaktad›r; Grafik 5b’de görüldü¤ü üzere, yabanc›
tesciller yerli tescillerin ortalama olarak 30 kat›na
ç›kmaktad›r. 

1

PATENT AND UTILITY MODELS

Having Turkey transform into the modern patent
system in 1995, there are two basic protection
alternatives put forward to the applicant to choose
from a patent or utility model. The patent system
separates into two systems as substantive and non-
substantive in itself with the protection period of
20 and 7 years respectively. In addition, Turkey has
been a contracting state to the PCT, which is a
patent application system, and the EPC, which is a
patent granting system since 1997 and 2000
respectively. Applications are welcomed via both
systems.  

Although a 6-year period may not be enough to
assess the influence of the patent system on inven-
tions and the protection of inventions, patent
application and grant statistics between 1995-
2001 can give a general impression. Graph 5a
demonstrates the patent application and granting
over the years, which reveals that foreigners and
international companies file an average of 90% of
the applications. The difference widens between
the domestic and international applications in the
granting phase. The number of granted interna-
tional applications as an average is 30 times the
number of granted domestic applications as can
seen in Graphic 5b. 
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Graph 5a
Patent Applications Over The Years
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Grafik 5b
Y›llara Göre Patent Tescil Say›lar›

Faydal› model korumas› sisteminde ise durum
tersine dönmektedir. 1995 – 2001 y›llar›n›n
ortalamas› al›n›rsa; Grafik 6a’da faydal› model
baflvurular›n›n yaklafl›k %95’inin yerli baflvuru
sahipleri taraf›ndan yap›ld›¤› görülmektedir.
Tescillerin de, ortalama olarak %95’ini yerli
faydal› modellerin oluflturdu¤u anlafl›lmaktad›r
(Grafik 6b). 

The situation changes concerning the utility
model protection system. If the average is cal-
culated throughout the years 1995-2001, it can
be considered that an average of 95% of all the
utility models filed  are domestic (Graph 6a).
Similary 95% of all the grants in the utility mo-
dels are domestic (Graph 6b).

Graph 5b 
Patent Grants Over The Years
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Öte yandan, Türkiye’ye 2001 y›l› içerisinde yap›lan
tüm baflvurular›n (patent ve faydal› model) ülkelere
göre da¤›l›m› da bu sonucu desteklemektedir. Grafik
7’de görüldü¤ü üzere, tüm baflvurular içerisinde en
büyük pay %40’la AB ülkelerine aittir. Bunu %25’lik
oranla yerli baflvuru sahipleri ve %22’lik oranla A.B.D.
uyruklu baflvuru sahipleri takip etmektedir. Ancak,
yerli baflvurular kendi içinde grupland›r›ld›¤›nda ise
%63’ünün faydal› model, %37’sinin ise patent
baflvurusu oldu¤u görülmektedir (Grafik 8). 

On the other hand, the distribution of all applica-
tions filed to Turkey in 2001 supports this outcome.
As it is seen in Graph 7, the majority of applications
were filed from the EU countries by 40%, followed
by the domestic and US applications with 25% and
22% respectively. However it should be kept in mind
that 63% of all domestic applications are utility mo-
dels and only the remaining 37% are patent applica-
tions, as seen in Graph 8.
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Graph 6a
Utility Model Applications Over the Years

Grafik 6a
Y›llara Göre Faydal› Model Baflvuru Say›lar›
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Grafik 7
2001 Y›l›nda Yap›lan Tüm Baflvurular›n 
(Patent + Faydal› Model) Ülkelere Göre Da¤›l›m›

a. AB (EU) %40
b. Türkiye (Turkey) % 25
c. ABD (USA) % 22
d. ‹sviçre (Switzerland) % 4
e. Japonya (Japan) % 3
f. Di¤er (Others) % 6
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Grafik 6b
Y›llara Göre Faydal› Model Tescil Say›lar›

Graph 7 
Distribution of Applications (Patent & Utility
Model) Filed to Turkey According to Countries

Graph 6b
Utility Model Grants Over the Years
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Faydal› Model % 63
Utility Models

Patent % 37
Patent

Graph 8 
Distribution of Domestic Applications in 2001

Grafik 8 
2001 Y›l›nda Yap›lan Yerli Baflvurular›n Da¤›l›m›

Tablo 6 ve Tablo 7, 2001 y›l›ndaki baflvuru sahip-
leri aras›nda en çok baflvuruyu yapan ilk 10
baflvuru sahibi gösterilmektedir. Buna göre,
yabanc› baflvuru sahiplerinin flirketlerden
olufltu¤u, yerli baflvuru sahiplerinin ise genellikle
kifli oldu¤u görülmektedir. Yabanc› baflvuru
sahipleri içerisinde ilk 10 ABD ve AB flirketlerinden
oluflmaktad›r. 

Tables  6 and 7 demonstrate the first ten foreign
and domestic applicants who filed the highest
number of applications in 2001. Accordingly, fo-
reign applicants are usually companies and
domestic applicants are generally individuals. The
first ten foreign applicants which have filed  the
highest number of applications are originated
from the US and the EU.
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Tablo 6
2001 Y›l›nda En Çok Baflvuru Yapan 10

Yabanc› Baflvuru Sahibi

• The Procter & Gamble Company 97

• Unilever N.V. 85

• Basf Aktiengesellschaft 51

• Astrazeneca AB 46

• Pfizer Products Inc. 36

• Aventis Pharma Deutschland GMBH 32

• F.Hoffmann-La Roche AG 32

• Ericsson Inc. 29

• Glaxo Group Limited 27

• Smithkline Beecham Corporation 27

Tablo 7
2001 Y›l›nda En Çok Baflvuru Yapan 10 Yerli
Baflvuru Sahibi

• Arçelik Anonim fiirketi 50
• Orhan Seyfi Aksakal 12
• Arslan Ali Pirli 7
• Hema Endüstri A.fi. 7
• Murat Topo¤lu 6
• Doruk Ev Gereçleri San.Tic. Ltd. fiti. 5
• Onur Alp fiatana 5
• Ahmet Ertürk 4
• fiaban Gülbahar 4
•Ayhan Karazeybek 4
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Table 6
The First Ten Foreign Applicants, Which Have Filed

The Highest Number of Applications In 2001

• The Procter & Gamble Company 97

• Unilever N.V. 85

• Basf Aktiengesellschaft 51

• Astrazeneca AB 46

• Pfizer Products Inc. 36

• Aventis Pharma Deutschland GMBH 32

• F.Hoffmann-La Roche AG 32

• Ericsson Inc. 29

• Glaxo Group Limited 27

• Smithkline Beecham Corporation 27

Table7
The First Ten Domestic Applicants, Which Have
Filed The Highest Number of Applications In 2001

• Arçelik Anonim fiirketi 50
• Orhan Seyfi Aksakal 12
• Arslan Ali Pirli 7
• Hema Endüstri A.fi. 7
• Murat Topo¤lu 6
• Doruk Ev Gereçleri San.Tic. Ltd. fiti. 5
• Onur Alp fiatana 5
• Ahmet Ertürk 4
• fiaban Gülbahar 4
•Ayhan Karazeybek 4
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atent ve faydal› model baflvurular›, konu-
lar›na göre Uluslararas› Patent
S›n›fland›rmas› (IPC) temel al›narak
s›n›fland›r›lmaktad›r. Konular›na göre

temel olarak 8 IPC s›n›f›na ayr›lan baflvurular›n
2001 y›l› da¤›l›mlar›na bakt›¤›m›zda, patent ve
faydal› modellerde s›n›flara göre  farkl›l›k
görülmektedir. Patent baflvurular›nda en çok
baflvuruyu alan s›n›f kimya ve metalurjiyle ilgili
bulufllar› kapsayan C s›n›f› olmufl; bunu insan
ihtiyaçlar›n› içeren A s›n›f› takip etmifltir (Grafik
9). Öte yandan, faydal› model baflvurular›nda en
çok baflvuruyu A s›n›f› alm›flt›r. Bu s›n›f› ifllemlerin
uygulanmas› ve tafl›mayla ilgili bulufllar› içeren B
ve makine mühendisli¤i, ayd›nlanma, ›s›tma,
silahlar ve tahrip malzemeleriyle ilgili bulufllar›
içeren F s›n›f› takip etmifltir (Grafik 10). 

P
Patent and utility model applications are being
classified according to the International Patent
Classification (IPC). Patent and utility model
applications are grouped in eight main IPC
classes.The distrubution of patent and utility
model applications in 2001, shows  difference
with respect to classes.  The majority of patent
applications were filed on class C, which com-
prises chemistry and metallurgy; followed by
class A, which comprises of human necessities
(Graph 9). On the other hand, the majority of
utility model applications were filed in class A,
following class B, which comprises of the
implementation of processes and transporting
and class F which comprises mechanical engi-
neering, lighting, weapons and destructive
materials respectively (Graph 10).
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Graph 9
The Distribution of Patent Applications 
According to The IPC Classification

Graph 10 
The Distribution of Utility Model Applications 
According To The IPC Classification

Grafik 10
2001 Faydal› Model Baflvurular›n›n IPC'ye
Göre Da¤›l›m›

Grafik 9
2001 Patent Baflvurular›n›n IPC'ye 
Göre Da¤›l›m›
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ürkiye’de var olan patent sistemi, baflvuru
yollar› aç›s›ndan da çok çeflitlilik göstermek-
tedir. Grafik 11’de özetlenmeye çal›fl›lan bu

sistemler içerisinde, en çok pay›n PCT’nin ikinci
k›sm›ndan ulusal safhaya geçen baflvurulara ait
oldu¤u (%67) görülmektedir. Bunu %16’l›k bir
oranla faydal› model baflvurular› takip etmektedir.
Öte yandan, ulusal kanuna göre yap›lan patent
baflvurular› içerisinde yerli baflvuru sahiplerinin pay›
%8, yabanc› baflvuru sahiplerinin oran› ise %3’tür.
PCT’nin birinci k›sm›ndan ulusal safhaya giren
baflvurular›n oran› ise %4’tür. ‹lk baflvurunun
do¤rudan Türkiye’ye yap›ld›¤› PCT ulusal baflvuru-
lar›n›n oran› %2’de kalm›flt›r. Di¤erlerinden farkl›
olarak, bir patent baflvuru sistemi olmay›p patent
verme sistemi olan EPC’ye dayanarak yap›lan
baflvurular ise sadece 2 adettir. Sonuç olarak, tüm
baflvurular içinde PCT 2. k›s›m baflvurular›n›n
a¤›rl›kl› oldu¤u görülmektedir.

T The present patent system in Turkey, demon-
strates  variety of ways of filing a patent appli-
cation. Graph 11 demonstrates the majo-rity of
applications entering the national phase filed
via the PCT Chapter 2 with 67%, following the
utility model applications with 16%. On the
other hand, the ratio of the patent applications
filed under the national law is 8 %, where as
the ratio of foreign applications is 3%.
Applications entering the national phase filed
via  PCT Chapter 1 are 4%. National PCT appli-
cations which are first filed in Turkey are only
2%. EPC, as it is a patent granting system
rather than an application system, has received
only 2 applications. As a result, PCT Chapter 2
is most used system for filing patent applica-
tions.
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a. PCT2 % 67
b. Faydal› Model  %16

(Utility Models)
c. Ulusal Patent (Yerli) % 8

(National Patent - Domestic)
d. Ulusal Patent (Yabanc›) % 3

(National Patent-Foreign)
e. PCT1 % 4
f.  PCT Ulusal % 2

(PCT National)
g. EPC % 0

Graph 11
The Proportion of Applications Filed Through
The Different Systems In 2001

Grafik 11
2001 Y›l›nda Farkl› Sistemlerden Yap›lan
Baflvurular›n Oranlar›
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»

1995 y›l›nda, 554 say›l› Kanun Hükmünde
Kararname’nin yürürlü¤e girmesiyle,TPE’
de korunmaya bafllayan endüstriyel
tasar›mlarda baflvuru say›s›, konu
hakk›ndaki bilinçlenmeye  paralel olarak
her y›l artmaktad›r.

Grafik 13 

The protection of industrial designs in
the TPI began with the Decree Law
554, which came into force in 1995.
The number of applications has
increased every year parallel to the
increasing awareness on this topic.

» » » » » »
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Grafik 12
Y›llara Göre Endüstriyel 
Tasar›m Baflvuru Say›s›

Graph 12
Industrial Design 
Applications Over the Years

Graph 13 
Industrial Design 
Registrations over the Years

Grafik 13
Y›llara Göre Endüstriyel 

Tasar›m Tescil Say›s›
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Endüstriyel tasar›m korumas›nda benimsenen sistem itiraza
dayal› tescil sistemidir. Sistem, incelemede yenilik
araflt›rmas›n› içermemektedir. fiekil inceleme sonras› baflvuru-
lar›n yay›nlanmas› ve yay›n sonras›nda bafllayan 6 ayl›k itiraz
süresi sistemin temel özellikleridir.

2001 y›l› endüstriyel tasar›m ifllemlerinde, önceki y›llara oran-
la önemli art›fl gerçekleflmifltir. Söz konusu art›fl baflvuru
say›s›nda %12, tescil say›s›nda ise %25 civar›ndad›r. Buna
karfl›n, tasar›m tescil sisteminin temel özelli¤i konumunda
bulunan, itiraz prosedüründe yo¤unluk yaflanmam›flt›r. 2001
y›l›nda baflvurusu yap›lan ve ilan edilen tasar›mlardan sadece
189 adedine itiraz edilmifltir.

Grafik 12’den anlafl›laca¤› gibi, endüstriyel tasar›m baflvuru
say›s›ndaki art›fl, esas olarak yerli baflvuru say›s›ndaki art›fltan
kaynaklanmaktad›r. Bu art›fl›n nedeninin, özel sektörün tescil-
li tasar›m kavram›yla tan›flmas› ve konu hakk›nda bilinçlen-
mesi oldu¤u düflünülmektedir.

The registration system that has been adopted for
industrial designs is the system based on opposition.
This system does not include any novelty search upon
examination. The basic characteristic of the system is
the publication of the applications after the formal
examination and the 6 months opposition period
after the publication. 

There has been a considerable increase in industrial
design procedures in proportion over the past years.
There has been a 12% increase in the number of
applications and approximately a 25% increase in
registrations. In spite of these increases, there have
not been many opposition procedures, which is the
main feature of the system. Only a number of 189 of
the published industrial design applications were
opposed in 2001. 

Graph 12 demonstrates the increase in the number of
industrial designs applications, which mainly originat-
ed from the increase in the number of domestic
applications. It is considered that this increase is due
to the  introduction and awareness of the private sec-
tor on this matter.
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Grafik 14
2001 Y›l› Endüstriyel Tasar›m
Baflvurular›n›n S›n›flara Göre Da¤›l›m›

Graph 14  
Distrubution of  Industrial Design 
Applications According to Classes
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2001 y›l› içerisinde yap›lan endüstriyel tasar›m
baflvurular›, Locarno s›n›fland›rmas›na göre en fazla
06. s›n›fta yani mobilya tasar›mlar›nda
yo¤unlaflm›flt›r. S›n›flara göre tasar›m
baflvurular›n›n da¤›l›m›n›n yer ald›¤› Grafik 14’den
görülece¤i üzere, baflvurular en s›k olarak 02., 05.,
07., 09. ve 23. s›n›flarda yap›lm›flt›r. Bu s›n›flar,
s›ras›yla giyim ve tuhafiye eflyalar›, tekstil ürünleri,
ev eflyalar›, nakliye amaçl› ambalajlar / konteynerler
ve s›hhi tesisat, ›s›tma, havaland›rma ve klima
donan›mlar› tasar›mlar›na karfl›l›k gelmektedir.

Endüstriyel tasar›mlar›n korunmas›na iliflkin 554
say›l› Kanun Hükmünde Kararname baflvuru sahip-
lerine çoklu baflvuru imkan› tan›maktad›r. Bu
çerçevede, bir baflvuruda birden çok say›da tasar›m
için tescil talep edilmektedir. Grafik 15’de
görüldü¤ü gibi, 2001 y›l›nda çoklu baflvuru
say›s›nda da art›fl yaflanm›flt›r. Bu veri y›l içinde
baflvurusu yap›lan toplam tasar›m say›s›n›n,
baflvuru say›s›n›n çok üstünde oldu¤unu kan›tla-
maktad›r. 2001 y›l›nda yap›lan yabanc› baflvuru-
lar›n %63’ü AB üyesi ülkelerden yap›lm›flt›r.
Yabanc› baflvuru yo¤unlu¤unda di¤er ülkeler
s›ras›yla A.B.D., ‹sviçre ve Japonya’d›r (bkz. Grafik
16).

The majority of the industrial design applications were
filed on class 06 according to the Locarno
Classification, which consists of furniture. This is fol-
lowed by the 
classes 02, 05, 07, 09 and 23 classes respectively as
demonstrated in Graph 14. These classes consist of
clothing and haberdashery, textile products, furnish-
ings, packages for transport / containers and plumb-
ing, heating, ventilation and air-conditioning equip-
ment respectively.

The Decree Law 554 related to Industrial Designs pro-
vides the applicant the opportunity to file multiple
applications. In this context, multiple designs can be
requested in one application. Graph 15 demonstrates
the increase in the number of multiple applications in
2001. This data proves that the total number of
designs applications exceed the number of total appli-
cations in this year.

Graph 16 demonstrates that the majority of the appli-
cations are filed from the EU countries with 63% fol-
lowing the  filed from the USA  and Japan respectively.

E N D Ü S T R ‹ Y E L  
T A S A R I M L A R

Graph 16  
Distrubution of Applications 
According to Countries

Grafik 16  
Endüstriyel Tasar›m Baflvurular›n›n
Ülkelere Göre Da¤›l›m›

C) ‹sviçre (% 8)
% 8 Switzerland

B) A.B.D (% 16)
%16 USA

A) A.B. Ülkeleri (% 63)
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D) Japonya (% 5)
% 5 Japan
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Graph 15 
Distribution of Industrial Design Applications
According to the Type 
(1995-2001)

Grafik 15
1995-2001 Y›llar› Aras› Endüstriyel
Tasar›m Baflvurular›n›n Baflvuru Çeflidine
Göre Da¤›l›m›
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PERSONEL TABLOLARI

Grafik 17
Ö¤renim Durumu

Grafik 18
Yafl Da¤›l›m›
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Graph  17
Level of Education

Graph  18
Age Distribution

PERSONNEL CHARTS
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University
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c. Master / Doktora
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Grafik 19
Y›llara Göre Çal›flan Say›s›

Graph  19
Number of Employees According to Years
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2001 YILI GEL‹R TABLOSU

GEL‹RLER

Faaliyet Gelirleri 6.426.355.885.243.-
- Yurtiçi Sat›fllar 5.409.847.254.833.-
- Yurtd›fl› Sat›fllar 1.016.508.630.410.-

Faaliyet D›fl› Gelirler 3.369.125.337.471.-

TOPLAM GEL‹R 9.795.481.222.714.-

‹flleminden Vazgeçilen veya Hizmet Verilmeyen Ücret ‹adeleri -11.052.042.526.-   

TOPLAM NET GEL‹R 9.784.429.180.188.-

G‹DERLER

Hizmet Üretim Maliyetleri 3.294.234.357.046.-

Genel Yönetim Giderleri 430.580.687.510.-

Amortisman Giderleri 181.944.999.584.-

Di¤er Ola¤an D›fl› Giderler 1.022.024.279.919.-

TOPLAM G‹DER 4.928.784.324.059.-

Dönem Kar› (Toplam Net Gelir - Toplam Gider) 4.855.644.856.129.-

Vergi ve Yükümlülük Karfl›l›¤› -1.275.124.630.000.-
- Kurumlar Vergisi 1.159.204.210.000.-
- Fon Pay› 115.920.420.000.-

DÖNEM NET KARI (Dönem Kar› - Vergi ve Yükümlülük Karfl›l›¤›) 3.580.520.226.129.-

MAL‹ TABLOLAR
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INCOME STATEMENT FOR THE YEAR 2001

INCOMES

Operational Incomes 6.426.355.885.243.-
- Domestic Sales 5.409.847.254.833.-
- Foreign Sales 1.016.508.630.410.-

Non Operational Incomes 3.369.125.337.471.-

TOTAL INCOME 9.795.481.222.714.-

Wage Restitutions -11.052.042.526.-

TOTAL NET INCOME 9.784.429.180.188.-

COSTS

Service Production Costs 3.294.234.357.046.-

Operational Costs 430.580.687.510.-

Depreciation 181.944.999.584.-

Other Expenditures 1.022.024.279.919.-

TOTAL COSTS 4.928.784.324.059.-

Earning Before Tax (Total Net Income - Total Costs) 4.855.644.856.129.-

Tax Responsibility -1.275.124.630.000.-
- Corporation Tax 1.159.204.210.000.-
- Fund Share 115.920.420.000.-

NET PROFIT 3.580.520.226.129.-

FINANCIAL CHARTS
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TÜRK PATENT ENST‹TÜSÜ 2001 YILI ÖZET B‹LANÇOSU
AKT‹F (Varl›klar) 

1- DÖNEN VARLIKLAR 9.422.590.176.986.-
A- Haz›r De¤erler 7.755.581.114.358.-
B- Ticari Alacaklar 1.632.316.698.067.-
C- Di¤er Alacaklar 2.045.403.709.-
D- Stoklar 3.537.170.301.-
E-  Gelecek Aylara Ait Giderler 28.961.725.380.-
F-  Di¤er Dönen Varl›klar 148.065.171.-

DÖNEN VARLIKLAR TOPLAMI 9.422.590.176.986.-
II-DURAN VARLIKLAR 9.017.462.153.788.-

A- Ticari Alacaklar 809.005.000.-
B- Maddi Duran Varl›klar 9.007.944.310.148.-
C- Maddi Olmayan Duran Varl›klar 8.708.838.640.-

DURAN VARLIKLAR TOPLAMI 9.017.462.153.788.-
AKT‹F(VARLIKLAR)TOPLAMI 18.440.052.330.774.-

PAS‹F (Kaynaklar)

1-KISA VADEL‹ YABANCI KAYNAKLAR 4.901.600.757.237.-

A- Ticari Borçlar 10.171.186.345.-
B- Di¤er Borçlar 671.028.000.-
C- Al›nan Borçlar 3.773.636.332.754.-
D- Ödenecek Veri ve Di¤er Yükümlülükler 564.263.102.742.-
E- Borç ve Gider  Karfl›l›klar› 552.859.107.396.-

KISA VADEL‹ YABANCI KAYNAKLAR TOPLAMI 4.901.600.757.237.-

II-UZUN VADEL‹ YABANCI KAYNAKLAR 1.502.447.499.874.-

A- Mali Borçlar 1.502.447.499.874.-

UZUN VADEL‹ YABANCI KAYNAKLAR TOPLAMI 1.502.447.499.874.-

III-ÖZKAYNAKLAR 12.036.004.073.663.-

A- Sermaye Yedekleri 3.252.416.424.331.-
B- Geçmifl Y›llar Karlar› 5.203.067.423.203.-
C- Dönem Net Kar›(Zarar›) 3.580.520.226.129.-

ÖZKAYNAKLAR TOPLAM 12.036.004.073.663.-

PAS‹F(KAYNAKLAR)TOPLAMI 18.440.052.330.774.-
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BALANCE SHEET OF TURKISH PATENT INSTITUTE IN 2001 
ASSETS

I-CIRCULATING ASSETS 9.422.590.176.986.-
A-Current Assets 7.755.581.114.358.-
B-Commercial Receivables 1.632.316.698.067.-
C-Other Receivables 2.045.403.709.-
D- Stocks 3.537.170.301.-
E-Income and Expenditure 28.961.725.380.-
F-Other Circulating Assets 148.065.171.-

TOTAL CIRCULATING ASSETS 9.422.590.176.986.-
II-FIXED ASSESTS 9.017.462.153.788.-

A- Commercial Receivables 809.005.000.-
B-Tangible Fixed Assests 9.007.944.310.148.-
C-Intangible Fixed Assets 8.708.838.640.-

TOTAL OF FIXED ASSETS 9.017.462.153.788.-
TOTAL OF ASSESTS 18.440.052.330.774.-

LIABILITIES

I-SHORT TERM BORROWED CAPITAL 4.901.600.757.237.-

A- Commercial Receivables 10.171.186.345.-
B- Other Debts 671.028.000.-
C- Advances Received 3.773.636.332.754.-
D- Payable Taxes and Other Obligations 564.263.102.742.-
E-  Provisions  for Debt and Expenses 552.859.107.396.-

TOTAL SHORT TERM BORROWED CAPITAL 4.901.600.757.237.-

II- LONG TERM BORROWED CAPITAL 1.502.447.499.874.-

A- Financial Debts 1.502.447.499.874.-

TOTAL LONG TERM BORROWED CAPITAL 1.502.447.499.874.-

III-EQUITIES 12.036.004.073.663.-

A- Capital Reserves 3.252.416.424.331.-
B- Profits of Previous Years 5.203.067.423.203.-
C- Period Net Profit (Loss) 3.580.520.226.129.-

TOTAL EQUITIES 12.036.004.073.663.-

TOTAL LIABILITIES 18.440.052.330.774.-
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TÜRK PATENT ENST‹TÜSÜ
ORGAN‹ZASYON fiEMASI

ENST‹TÜ BAfiKANI

YÖNET‹M KURULU

DANIfiMA KURULU

ENST‹TÜ BAfiKAN YARDIMCISI

MARKALAR DA‹RES‹ BAfiKANLI⁄I

ARAfiTIRMA PLANLAMA VE
KOORD‹NASYON DA‹RES‹ BAfiKANLI⁄I

I. HUKUK MÜfiAV‹RL‹⁄‹

PATENT DA‹RES‹ BAfiKANLI⁄I

ENDÜSTR‹YEL 
TASARIMLAR fiUBE

MÜDÜRLÜ⁄Ü

ENFORMASYON VE
DOKÜMANTASYON DA‹RES‹

BAfiKANLI⁄I
PERSONEL DA‹RES‹ BAfiKANLI⁄I

‹DAR‹ VE MAL‹ ‹fiLER DA‹RES‹
BAfiKANLI⁄I

B‹LG‹ ‹fiLEM DA‹RES‹
BAfiKANLI⁄I

PROJE UYGULAMA B‹R‹M‹

S‹V‹L SAVUNMA
UZMANLI⁄I

ENST‹TÜ BAfiKAN YARDIMCISI

ULUSLARARASI ‹L‹fiK‹LER 
DA‹RES‹ BAfiKANLI⁄I

ÖZEL BÜRO MÜDÜRLÜ⁄Ü YEN‹DEN ‹NCELEME VE
DE⁄ERLEND‹RME KURULU
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A.Bülent DALO⁄LU
Abdullah  YAVAfi
Adem YILDIZ
Adnan CAN
Ahmet UYAR
Ahmet ARAÇ
Ahmet BAKIR
Ahmet KOÇER
Ahmet fiAKRAK
Ahmet YILMAZ
Akan KILIÇ
Ali CELLEK
Ali DALDAL
Ali R›za KÖKER
Ali TAfiTAN
Arife ÜREM‹fi
Arife YILMAZ
Arzu ALKAN
Asl› Hatice ALKAN
Asu COfiKUN
Atilla GERÇEK
Ayfer ÇET‹N
Ayhan KALEL‹
Ayla DO⁄AN
Ayla DURDU
Aynur ERTU⁄RUL
Aysun ALTUNKAYNAK
Ayfle  KARANF‹L
Ayfle Gül ULUÇAY
Ayfle NACAR
Ayflegül DEM‹RC‹O⁄LU
Ayflen ALBAYRAK
Ayflen TUNA
Ayten TURGUT
Banu AVCIO⁄LU
Bar›fl Cihan BAfiER
Battal GÜNEN
Bayram  KARACA
Bekir TOPUZ
Berna TOKDO⁄AN
Beyhan  KIRIKKALE
Bilge BURÇ
Birsen TOPÇU
C.Abbas Ç‹ÇEK
Cahit AYVAZ
Cem KURNAZ
Cengiz BÖREKÇ‹
Cihangir KUZKAYA
Çi¤dem BOSTANCI  fiAH‹N
Çi¤dem KALAÇ
Coflkun TUNCABOYU
Damla ERDO⁄MUfi
Davut ÖZKAN
Demet   ASLAN
Demet DEM‹REL
Derya GÜLEZ
Dilek SEV‹NÇ  
Dilek  ACAR
Dilek ÖZTEK‹N
Dilek TURGUT
Döne KOCA
Dursun DO⁄AN
E.Betül AKIN
Ebru AKYÜREK
Ebuzer ERDO⁄AN
Elif fiANVER
Emine BALTA
Engin Murat ALPÖZEN

Erba fiAKRAK
Ergül GÜNEfi
Ergün TALAfi
Erkan AKGÜN
Esra ALÇO
Esra ÖZTÜRK
F. Melek SERTTAfi SARALAR
F.Emel AÇIKKOL
Fatih KARAHAN
Fatih KOÇAK
Fatih KULAK
Fatma ALTUN
Fatma Esra ERC‹VAN
Fatma VAROL
Fedai AKIN
Fikret KURfiUN
Fikret fiEN
Fikriye YILMAZ
Filiz  AYAN  ÖZGÜR
Filiz AHLAT
Filiz TÜRKASLAN
Fulya GÜNEfi
Füsun ATASAY
Gaye YILDIZ
Gonca ILICALI
Gonca ÜNAL
Gülay ÖPERL‹
Güler BAfi
Güler ARSLAN
Gülflen ADEMO⁄LU
H.Filiz HOROSAN
H.Rahim  ÜNAL
Hakan AYDO⁄AN
Hakan BAYRAM
Hakan KIZILTEPE
Halil AKGÜN
Halime K‹P
Hamide ERDO⁄DU
Hamiyet TANVERD‹
Hanife UÇAK
Hasan Basri ÖZKAN
Hasan BOZ
Hasan Ç‹ÇEK
Hasan KILIÇ
Hasan PARLAK
Hatice AÇIKSÖZ
Hayrullah  OFLAZ
Hürriyet ÖZAKSOY
Hürriyet ÖZDEM‹R
Hüseyin BEK‹M
Hüseyin SARIER
Hüseyin ULUDA⁄
Hüsmen FIÇICIO⁄LU
‹brahim  BA⁄CI
‹brahim  ERSOY
‹brahim ÖZBEKL‹
‹lker UZUNLAR
‹ncilay AYBER
‹rem TOMAK
‹smail ALTUNAY
‹smail F‹DAN
‹smail GÜMÜfi
‹smet  KAYA
Ifl›l Ç‹FÇi
Kadri Yavuz ÖZBAY
Kaz›m ‹lbay O⁄UZ 
Kemal Demir ERALP 
Kemal ÖNDA⁄

Kutay KUMBASAR
Kürflat  AKDO⁄AN
Leyla  ATEfiO⁄LU
Leyla SAVAfi 
M.Aytekin fiENER 
M.Fuat MORGÜL 
M.Serkan KAVLAK 
Mehmet AKSOY
Mehmet DEM‹RO⁄LU
Mehmet ERTÜRK
Mehtap ÇA⁄LAR
Melda fiAH‹N
Mensure  YILDIRIM
Meral MERMER 
Mert KIZILAY
Merve ALANYALIO⁄LU
Mevlüt ÖZKAN
Mualla BAKIRCIO⁄LU
Muammer ÖZCAN 
Muazzez KORKMAZ
Murat GÜMÜfiSOY
Mustafa BARAN
Mustafa DALKIRAN
Mustafa fiENO⁄LU
Mustafa YILMAZ
Müjdat AKBAfi
Münire GÜLER
Mürflit T‹RYAK‹
N. Ümit T‹RYAK‹
N.Nilüfer GÜL
Naciye RÜZGAR
Naim U⁄UR
Necati fiENTÜRK
Necdet YILMAZ
Necla KARAfi
Necla KÜLCÜ
Necmettin  YILDIRIM
Necmi ÖZKAN
Nejla  GAZ‹O⁄LU
Neriman SARISAKAL
Neslihan BAfiARIR
Neslihan fiAH‹NSEN
Nefle ÜNAL
Nevin ÖZYURT ÜNLÜTÜRK
Nigar TOSUN
Nurcan GÜNDO⁄MUfi
Nurgül  BOSTAN
Nurhan TÜRKEfi‹
Nurhan YETK‹N
Onur DEM‹R
Osman BAYRAM
Osman OKAY
Ö.Erol ÜNSAL
Ö.Faruk ALTINSOY
Ö.fievket SOYLU
Öncü GÜLHAN
Özgühan KARADEN‹Z
Özgül KAÇMAZ
Özgür ÖZTÜRK
Özhan ÜNAL
Özlem ERDEM
Özlem ÖZTÜRK
Özlem AKKAYA
Özlem APAYDIN
Özlem HIMHIM
Rag›p ÖZATA
Raziye ÇET‹N
Recep GÖL

S.Mustafa fiENGÜN
S.Nejat KAZANÇ
Saadet DEM‹RDÖKER
Saadet YANARDA⁄
Sabiha KIDIfi
Sabire ÖZCAN
Sadettin AKIN
Salih BEKTAfi
Salih ÖZBEKLER
Salime CANPOLAT
Sat› ÖZDEM‹R
Sebahattin AKÇAY
Sedat fi‹MfiEK
Selahattin KARACA
Selda B‹LD‹K
Selma YAVUZER
Sema YÜCEL
Semra SAVAfi
Seral TAfiKIN
Serkan ÖZKAN
Sevgi MERMERC‹
Sevgi YILDIZDÜfiTÜ
Sevgül KARTAL
Sevil AYAZ
Sevil DEM‹REL
Sevim AYAN
Sevtap  TOP   ERDEM
Sevtap KIZILKAYA
Seyfettin KARABUDAK
Seyfettin YAfiAR
Seyfi ‹PEK
Sezer ‹ZM‹RL‹
Siham KANAT M‹NAR
Sinan   YILDIRIM
S›rr› DO⁄ANAY
Songül KAYA
Sultan KÖKSAL
Sumru B‹LÇEN
Suzan KILIÇ
Süreyya ÜNAL
fiengül KULTUFAN
fienol   ÇIPLAK
fieref YUMRUKAYA
Tamay ÖZSOY
Taybet GÜNER
Tuba ERTEK‹N
Turgut ‹NCEL‹
Tülay   KARASEK‹
Tülay  COfiKUN
Tülay GÜLER
Tülay ‹fiGÖR
Tülin ULUDA⁄
U.‹lkay KAVLAK
Ülgen GÜMÜfiSOY
Ümmiye BAKKAL
Vehbi MESC‹G‹L
Veysel BEKTAfi
Vildan CELLEK
Yasemin ÖZCAN
Yasemin fiAH‹NLER BAYKARA
Yasemin YILMAZ
Yaflar K‹BARO⁄LU
Yaflar KOÇ
Yavuz ÖZ‹BA
Y›ld›r›m TÜRKASLAN
Y›lmaz ELDEN‹Z
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